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SAFETY INSTRUCTIONS

Please read these instructions carefully before first use
and keep them in a safe place.

» Never leave the appliance unattended whilst connected to
the power supply, even if for a few moments, especially
where children are present.

e Always unplug your appliance: before filling, or rinsing the
water tank, before cleaning it, after each use.

» Care should be taken when using the appliance due to the
emission of steam.

» This appliance is not intended to be used by persons
(including children) with reduced or impaired physical,
sensory or mental capacities or persons lacking appropriate
knowledge or experience, unless a person responsible for
their safety provides either supervision or appropriate
instructions concerning use of the appliance prior to its use.

e This aBpIiance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

o Children must be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

e Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

» The appliance must not be used if it has fallen to the floor,
shows evident of damaged, leaks or fails to function
correctly. Never dismantle your appliance. To avoid any
danger, have it inspected in an approved service centre.

IMPORTANT
RECOMMENDATIONS

@
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o This product has been designed for domestic and indoor use only. Any
commercial use, inappropriate use or failure to comply with the instructions, the
manufacturer accepts no responsibility and the guarantee will not apply.

« This is a floor appliance, never carry it while in use.

« This appliance is designed to function on AC current only. Before using it for the
first time, check that your mains supply voltage matches that indicated on the
appliance data plate.

» Any connection error will invalidate your guarantee.

o Always plug the appliance into a socket outlet with an earth connection.

o Given the diverse standards in effect, if the appliance is used in a country other
than that in which it is purchased, have it checked by an Approved Service Centre.

o Always keep the hose and nozzle elevated above the water tank.

o For your safety, this appliance conforms to the applicable standards and
regulations (Low Voltage, Electromagnetic Compatibility, and Environmental
Directives).

. & The surfaces which are marked or close to with this sign are very hot during
the use of the appliance. Do not touch these surfaces before the appliance has
cooled down.

o To reduce the risk of contact with hot water or steam emitting from steam vents,
check the appliance before each use by holding it away from your body and
operating.

e Steam only in an up and down vertical motion. Never use the steam head in a
horizontal position or tilt into a backward position, this may result in hot water
discharge.

« To reduce the risk of electric shock, do not immerse the appliance or the steam
head in water or any other liquids.

« The appliance should always be switched «OFF» before plugging or unplugging
from socket outlet. Never pull the cord to disconnect it from the socket outlet,
instead grasp the plug and pull to disconnect.

» Do not allow the cord to touch hot surfaces. After each use, unplug and let the
appliance cool down completely before storing it away. Loop the cord loosely
around the appliance when storing.

o Never place the appliance or its power cord near, or allow to come into contact
with, sources of heat or sharp edges.

» Do not fasten the hose during operation. Scalding may occur if the hose adapter
is removed while using the appliance.

Do not attempt to hang up the unit using the hose.

e The use of accessory attachments other than those provided by Tefal is not
recommended and may result in fire, electric shock or personal injury.

@ |



1800133082-03 1S8300 _110x154 24/11—./@%1 :34 Pagel0

» Use caution when changing accessories or attachments, as they may contain hot
water from condensation. Ensure the attachments are cooled off to avoid contact
with hot water.

 Burns could occur from touching hot parts, hot water or steam. Use care when
you empty a steam appliance. There may be hot water in the tank or from the
inside the appliance.

» Do not direct steam at people, animals or steam clothes while they are being worn.

» Do not cut or attempt to extend the steam hose.

o If you are using a main extension lead, ensure that it is correctly rated to the
required amperage with an earthed socket, and fully extended.

» Unwind the power cord fully before use and inspect the appliance and power cord
for signs of wear or damage prior to connecting to the power supply.

» Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer
must be performed by an Approved Service Centre.

« Never drop or insert any object into any opening or hose.

 The glove should be only used with this garment steamer (*dependingon model).
The manufacturer accepts no responsibility for anyinappropriate use.

» Remove all packaging materials, stickers and accessories from inside and outside
of the appliance.

e Inspect the appliance and power cord for signs of wear or damage prior to
connecting to the power supply.

» Do not use your appliance if it does not operate correctly, if it has been damaged
or if the power cord or plug is damaged. To maintain safety, these parts must be
replaced by an Approved Service Centre.

e Any intervention other than normal cleaning and maintenance by the customer
must be performed by an Approved Service Centre.

o This unit is for indoor use only.

« Unwind the power cord fully before use and inspect the appliance and power cord
for signs of wear or damage prior to connecting to the power supply.

ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leave it at a local civic waste collection point.
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DESCRIPTION

1. Steam head 19. ON/OFF switch

2. Integrated hanger 20. Appliance

3. Trouser clips* 21. "Anti calc" cap

4. Steam head hook 22. Base m
5. Hanger holder 23. Press & Steam vertical support®

6. Hanger fastening screw 24, Press & Steam pouch®

7. Pole locking clips 25. Press & Steam locking handle*

8. Telescopic pole 26. Press & Steam locking hook*

9. Steam hose 27. Glove*

10. Electrical cord hook 28. Fabric brush*

11. Electrical cord 29. Lint pad*

12. Transport handle 30. Crease attachment*

13. Water tank handle 31. Variable steam settings*

14. Removable water tank 32. "Anti calc” indicator”

15. Control panel 33. Empty tank indicator®

16. Stability leg (x2) 34. Steam ready indicator / auto off indicator
17. Pole fastening screw 35. Variable steam setting button*

18. Base unlocking button 36. Steam level indicator®

BEFORE USE

1 « Garment steamer assembly

Pole assembly

. Pull and rotate the 2 stability legs until you hear a "click” sound. (fig. 1)

. Unscrew the pole’s fastening screw on the base of the pole.

. Hold the pole such that the electrical cord hook is at the back. Check that the 2 pole clips
are unlocked. (fig. 3)

. Insert the pole into the base by pressing downwards until the holes of the pole and base are
at the same level, so that you can put the screw back. If the holes are not aligned, check that
the clips of the pole are well and truly unlocked. (fig. 4)

5. Screw the pole fastening screw back in as far as it will go so that the pole is firmly fixed to

the base.

6. Adjust the pole to its maximum height by sliding it upwards. Make sure the 3 segments of

the pole are fully extended then lock the 2 clips. (fig 6)

wN =

I~

Integrated Hanger assembly

1. Unscrew the hanger fastening screw at the bottom of the hanger.

2. Hold the hanger such that the hanger holder is on the same side as the appliance control
panel.

3. Insert vertically the hanger on the top of the pole. The holes at the bottom of the hanger
and in the pole should be at the same level. (fig. 5)

4. Put the screw back and screw in as far as it will go so that the hanger is firmly fixed to the

pole.
5. Install the steam head on top of the integrated hanger.
* depending on model

@ |
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2 « Filling the water tank

IMPORTANT: Your product is designed to operate using untreated tap water. If your water is
very hard (check with your local water authority) it is possible to mix untreated tap water with
store-bought distilled water in the following proportions 50% untreated tap water with 50%
distilled water. Heat concentrates the elements contained in water during evaporation. The

types of water listed below may contain organic waste, mineral or chemical elements that can
cause spitting, brown staining or premature wear of the appliance: water from clothes dryers,
scented or softened water, water from refrigerators, batteries, air conditioners, rain water,
boiled, filtered or bottled water. These types of water should not be used. Only use store bought
distilled water as advised above.

 Ensure that the steamer is unplugged. Remove the water tank from the base of the appliance
by pulling the handle upwards (fig. 7). Unscrew the tank cap and fill the tank. (fig. 8)

o The steamer must be used with TAP WATER. If the water in your area is hard, we recommend
that you mix half tap water and half distilled water, which reduces the hardness.

« After screwing back the water tank cap, turn the tank down and hold it by the handle. Check out
that no water is leaking through the cap.

e Place vertically the water tank back on the appliance (fig. 9)

USE

Warning: Never steam a garment while it is being worn.

1 e Setting up

The flexible hose and the end of the steam head can become extremely hot during

use. This is perfectly normal. Be careful and avoid any prolonged contact.

« Only operate the steamer on a floor clear of any materials which may obstruct the base of the
steamer (flat and horizontal surface). Do not obstruct the openings on the lower part of the
appliance. This device should not be used on very thick carpets or rugs.

« Undo the Velcro™ strip and completely unwind the electrical cord.

« Plug in to power socket. (fig.10)

« Switch on by pressing the ON/OFF button located on top of the appliance. (fig. 11) The steam
ready indicator will flash approximately for 45 seconds then the light is fixed: your appliance is
ready to use with maximum steam output. (fig. 12-13)

 The appliance device will begin producing steam after approximately 30 seconds.

2 « Using the appliance

« Hang the garments on the integrated hanger or on separated hanger which may be suspended
on the hanger holder.

« To steam trousers, we recommend that you also use the support with clips*.

 Grasp the steam head with the steam vents pointing away from you.

o Start steaming by brushing material lightly following the grain of the garment fabric.

o Start at the top of the garment and gradually move downward.

« Always use the steam head in a vertical position.

Always be careful not to touch the hot steam.

« Always hang the steam head in an upright position on the steam head hook when not in use.
* depending on model

@
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e During use, the hose may make a gurgling noise. This is a normal occurrence due to
condensation. If the appliance begins to gurgle, rest the steam head on its support for a
few moments in order to direct the condensation into the appliance once again.

e During use, some water drips may appear on the telescopic pole. This is also a normal
occurrence due to condensation.

Tips for better results with your garment steamer m

» We recommend checking the garment care label for manufacturer recommendations before
steaming. We also recommend testing the garment and effect on the garment on an
unobtrusive area such as an inner seam.

« Button up the shirt’s collar to prevent them slipping on the hanger during steaming (fig.14).

« Gently press steamer brush into fabric while making slow passes.

« Avoid direct contact between the steam head and silk or velvet.

» Some garments are smoothed more easily on the reverse side.

« Heavy fabrics may need to be steamed for longer.

« If you are using the steam head at a position close to the ground, raise the hose frequently in
order to avoid the formation of condensation. A gurgling noise may be heard if the flexible
hose is pinched.

« If no steam is produced, if a gurgling sound is heard or if water is dripping through the holes
of the steam head, raise the steam hose occasionally to remove condensation inside the hose.

Steam setting®

Your appliance is fitted with 2 to 5 steam settings that you can set according to the fabric you

are steaming, from delicate to thick ones.

e Models with 2 settings: set by successively pressing the steam setting button on the
appliance's control panel.

LIGHT COLOR STEAM OUTPUT

« Models with 3 settings: set by pressing on one of the buttons on the appliance's control
panel.

« Models with 4 or 5 settings in the steam handle: set by successively pressing on the "SET"
button located on the steam handle. The light indicators will show the steam level selected.

Empty tank detector*

This appliance is equipped with an empty tank detector. When the water tank is empty, the
light indicator on the appliance's control panel will blink to alert you to fill the water tank. Turn
off the appliance and fill the water tank.

Electronic auto off*

Your appliance is fitted with an “auto-off” system which places it on standby once the water

tank has been empty for more than 10 minutes.

« The "Auto off" indicator on the control panel flashes slowly to indicate that the appliance is
on standby.

e To reactivate the appliance: fill the water tank and select the desired steam level on

* depending on model

@ |
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appliance’s control panel or steam handle (depending on model).

ACCESSORIES
Be sure the unit is unplugged and completely cool before attaching accessories.

Before using an accessory, check the manufacturer recommendations.
It is also recommended that you carry out a test on part of the fabric which cannot
be seen.

1 o Press & Steam vertical support*

The Press & Steam system set in the hanger provides a vertical support while

steaming, to help remove "creases” more easily and efficiently.

Assembly:

« Remove the Press & Steam vertical support from its pouch. (fig. 19)

« Make sure the telescopic pole is fully extended.

e Hold the Press & Steam vertical support such as the handle is located downward and its
"Press & Steam” logo is in front.

« Insert the upper part inside the integrated hanger, then pull down slightly until hooking the
handle on the Press & Steam vertical support hook located on the pole. (fig. 20-21)

o The Press & Steam vertical support helps keep the garment in place while steaming.

* When steaming a shirt, begin with steaming the sleeves. Get hold of one sleeve and cross it
over the garment using the Press & Steam for vertical support.

2 ¢ Fabric brush*

The fabric brush opens the weave of the fabrics

for better steam penetration.

o Attach the fabric brush to the steam head by
lining up the bottom of the brush with the
bottom of the steam head. Gently push the top
of the brush onto the steam head until it clicks
into place. (fig. 22)

’ « Gently brush the area to be steamed following

the grain or nap of the fabric. (fig. 23)

» Remove the fabric brush once unit is unplugged and completely cool. Remove it by pressing

on the release tab on top of brush while pulling it forward.

3 o Lint pad®

7

The lint pad is a separate accessory and cannot be attached to
the steam head.You can use the lint pad independently from the

steamer.

The lint pad removes hair, lint and animal fur for a professional finish.
* depending on model

@
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« To use the lint pad, slowly brush the clothing with the grain or nap of the fabric. (fig. 25)

e The pad can be cleaned by brushing it in the opposite direction. We recommend cleaning the
pad on an old cloth that can be discarded.

« We recommend to use the lint pad before steaming your clothes for perfect results.

4 o Crease attachment®

« Remove the fabric brush. Completely slide the
hook of the accessory into the slot located in the
lower part of the steam head. (fig. 26)
e Push on the handle to open the crease
‘ attachment.
e Place the garment between the crease
attachment and steam head.
 Release the handle.
o Starting at the top of the garment, move the crease
attachment in a downwards motion. (fig. 27)
e Once the unit is unplugged and completely cooled down, remove the crease attachment by
sliding it off of the steam head.

5 ¢ Glove*

7

« The glove protects your free hand from the steam during use.
« To use the glove, put it on the hand you use to hold or pull the garment.
(fig. 24)

The glove should be only used with this garment steamer and not
for other purpose. Do not wash or iron the glove.

AFTER USE

« Switch off the appliance by pressing the ON/OFF button. (fig. 28)

e The light indicators on the control panel will go off, and you can then unplug the appliance.
(fig. 29)

* Hang the steam head in an upright position on the hook steam head.

Warning: never remove the Press & Steam accessory for storage before it has completely

dried. Always roll the Press & Steam vertical support for storage. Do not crease it.

« Empty and rinse the water tank each time before storage in order to flush out any scale
particles. (fig. 30)

 Loosely wind up the electrical cord and close with the Velcro™ strip, then hang it on the cord
hook on the pole. (fig. 32)

Warning: Never touch the steam head until it has cooled down completely.

1 « Transport

e Push back the 2 stability legs until locked in the appliance base. (fig. 31)
« You can transport your appliance by lifting it up by the telescopic pole or by the appliance's

* depending on model m

@ |
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handle.

Do not attempt to lift up or transport the appliance holding the integrated hanger.

Always make sure the appliance and the pole are firmly fixed to the base before
lifting up the appliance (see assembly instructions).

2 « Maintenance and cleaning

Do not use any descaling substances (vinegar, industrial descaling products, etc.)
when rinsing the appliance: they could damage it.

Before emptying your appliance, it must always be left to cool for 2 hours to avoid any
risks of scalding.

Cleaning

e Clean the main unit with a damp cloth.

e Clean the Press & Steam fabric with a damp cloth or non abrasive sponge.
Do not use any cleaning products such as soap or detergents.

Easy descaling

Warning: Never try to separate the hose from the appliance.

Make sure to avoid any shock on the steam head during descaling operation.

e To maintain maximum performance, your steamer must be descaled.
The time between descaling operations depends on the appliance use. The appliance must
be descaled at least once a year or after 30 hours of use.

» For models with "Anti calc” indicator*:

- To extend the life of your appliance and prevent the scaling, your appliance is fitted with an
orange "Anti-calc” light that flashes on the control panel when you need to drain the
appliance.

- If the orange “Anti-calc” warning light flashes, you can continue steaming normally but
remember to rinse the boiler before you use it again.

 To carry out a descaling operation, follow these steps:

- Ensure that the appliance has cooled down completely (2 hours minimum).

- Separate the appliance from the base, using the base unlocking button.

- Remove the steam head from the steam head hook. Remove also the electrical cord from the
electrical cord hook.

- Take out the water tank (fig. 33).

- Place the appliance flat on the edge of your sink.

- Fill % litre of fresh water directly in the water inlet location located on the appliance, allowing
water to fill the boiler (fig. 34). Pay attention not to overflow.

- Unscrew the "Anti calc” cap by turning it anti clockwise (fig. 35).

- Holding the appliance in a tilted position, help the scale particles to flow out with the water
by soft movements (fig. 36).

- Insert the "Anti calc” cap and screw it back.

- Repeat above procedure as many times as needed to remove all the scale particles.

- For models with "Anti calc” indicator™: the next time you use your garment steamer, press the
"Anti calc" button for 5 sec on the control panel to turn off the indicator.

CAUTION:

m * depending on model
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« Do not fill the boiler by the steam head holes or by the "Anti calc” draining outlet!
* Never immerse the steam head in water or any other liquid!

TROUBLESHOOTING

Problems

Possible causes

Solutions

There is no steam.

The appliance has not
been switched on.

Check that the appliance has been plugged
in correctly. Press the On/Off button, the
indicator light located at the front of the
appliance will come on.

The appliance will begin producing steam
after approximately 30 seconds.

The hose has been
obstructed.

Check that the hose is not bent or twisted.

There is no water left in
the water tank.

Switch off the appliance and fill the water
tank.

The auto off system is
activated.

To reactivate the appliance: fill the water
tank and select the desired steam level.

The steam flow is low.

Your steamer has a build-
up of scale because it has
not been rinsed out
regularly.

See descaling process.

The hose has been
obstructed.

Check that the hose is not bent or twisted.

Water runs through the
holes of the steam
head.

There is condensation in
the hose.

Never use the steamer in the horizontal
position. Hold the hose vertically
outstretched and wait for the condensed
water to return to the steamer.

The steamer takes a
long time to heat
and/or ejects white
particles.

Your steamer has a build-
up of scale because it has
not been descaled
regularly.

See descaling process.

The Press & Steam
accessory is crooked.

The Press & Steam
accessory has not been
installed properly.

Install again the Press & Steam accessory
inside the integrated hanger.

Make sure it is well hooked, following the
instructions.

The Press & Steam
accessory has not been
rolled properly.

Make sure the Press & Steam accessory is

always dry then rolled with care when stored.

Do not crease it for storage.

@
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The Press & Steam The Press & Steam Make sure the Press & Steam accessory
accessory detaches accessory was not locked  |handle is firmly locked in the hook. It should
while in use. correctly in the hook. not be moving horizontally or vertically.

Make sure the 3 segments of the pole are
fully extended and that the 2 clips are firmly

locked.
The hose makes a You are using the steam Raise the hose frequently during use and
gurgling noise. head in a position close adjust the pole to its maximum height in
to the ground and some  |order to avoid the formation of
condensation occurs in condensation.

the hose.

Water is overflowing You are using the steam Raise the hose frequently during use and

from water tank. head in a position close adjust the pole to its maximum height in
to the ground and some  |order to avoid the formation of
condensation occurs in condensation.
the hose.

The orange "Anti calc” | You did not press the "Anti |Press the "Anti calc” restart button located
light is flashing. calc” restart button after  |on the control panel.
your descaling operation.

Steam escapes from The "Anti calc” cap has not |Tighten the "Anti calc” cap after having let

the "Anti calc” cap. been tightened correctly. |the appliance cool down for 2 hours.
The "Anti calc” cap is Contact an Approved Service Centre (see
damaged. contact information at the end of this page).

If you have any further problems or queries please contact the Customer
Relations Helpline - see details at the end of this leaflet.
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CONSIGNES DE SECURITE

Veuillez lire attentivement les instructions qui
suivent avant la premiére utilisation et
conservez-les dans un endroit sdr.

e Ne laissez jamais |'appareil branché a la source
d'alimentation sans surveillance, méme pendant
quelques instants, surtout en présence des enfants.

e Pensez a toujours débrancher votre appareil : avant
de remplir ou de rincer le réservoir d'eau, avant de
le nettoyer, aprés chaque utilisation.

o Il faut rester vigilant lors de ['utilisation de
I'appareil en raison d'émission de la vapeur.

e Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris les enfants) dont les #

capacités physiques, sensorielles ou mentales sont
réduites, ou des personnes dénuées d’expérience
ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier,
par I'intermédiaire d’une personne responsable de
leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant I’ utilisation de I'appareil.

e Cet appareil peut étre utilisé par des enfants ¢égés
de 8 ans et plus et des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et de
connaissances, s'ils ont recu un encadrement ou
des instructions concernant |'utilisation de
I'appareil en toute sécurité et comprennent les
risques encourus.
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e Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

e Les enfants ne doivent ni nettoyer I'appareil ni
s'occuper de son entretien sans surveillance.

e L'appareil ne doit pas étre utilisé s'il est tombé,
comporte des traces de dommages, de fuites ou ne
fonctionne pas correctement. Ne démontez jamais
votre appareil. Pour éviter tout danger, faites-le
examiner par un centre service agréé.

RECOMMANDATIONS
IMPORTANTES

e Ce produit a été concu pour un usage domestique en intérieur
uniquement. En cas d’utilisation commerciale, inappropriée ou non
conforme au mode d’emploi, le fabricant décline toute responsabilité
et la garantie ne s’applique pas.

e Il s'agit d'un appareil qui repose au sol et qui ne doit pas étre transporté
lorsqu'il est utilisé.

e Veillez & toujours garder le tuyau et la téte vapeur élevés au-dessus du
réservoir d'eau.

e Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et
réglementations (basse tension, compatibilité électromagnétique, et
aux directives environnementales en vigueur).

. La température des surfaces portant le marquage ou des surfaces
autour du marquage est trés élevée pendant I'utilisation de I'appareil.
Ne touchez pas ces surfaces avant que |'appareil n'ait refroidi.

e Pour réduire le risque de contact avec de I'eau chaude ou de la vapeur
émise par les trous de sortie de vapeur, faites fonctionner I'appareil
avant chaque utilisation en le tenant éloigné de vous.

o Ne défroissez que dans un mouvement vertical de haut en bas. Veillez
a ne jamais utiliser la téte vapeur de maniére horizontale ou a I'incliner
vers |’arriére, afin d’éviter toute projection d’eau chaude.

e Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas immerger |'appareil ou
la téte de vapeur dans de I'eau ou dans d'autres liquides.

@
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e L'appareil doit toujours étre éteint avant de le brancher ou de le
débrancher. Ne jamais tirer sur le cordon pour le débrancher de la prise
de courant mais saisir la fiche et tirer pour le débrancher.

e Laissez I'appareil refroidir complétement avant de le ranger.
e Ne laissez pas le cordon d'alimentation en contact avec des arétes vives
ou des surfaces chaudes. m
e Ne pas attacher le tuyau en cours de fonctionnement. Au risque de se
brdler, ne jamais retirer I'adaptateur de tuyau pendant I'utilisation de
I"appareil.
e Ne pas essayer d'accrocher I'appareil lorsque vous utilisez le tuyau.
o L'utilisation d'accessoires étrangers qui ne sont pas fournis par TEFAL

n'est pas recommandée et peut entrainer des incendies, des chocs
électriques ou des blessures corporelles.

» Soyez prudent lors du changement d'accessoires ou d'équipements car
ils peuvent contenir de I'eau chaude du a la condensation. Assurez-vous
que les accessoires aient refroidis afin d'éviter tout contact avec de I'eau
chaude.

e Des brilures peuvent étre occasionnées au contact des piéces chaudes,
de I'eau chaude ou de la vapeur. Soyez prudent lorsque vous videz un #
appareil & vapeur. Le réservoir ou l'intérieur de |I'appareil peuvent
contenir de I'eau chaude.

e Ne pas diriger la vapeur sur des personnes, des animaux ou des
vétements lorsqu'ils sont portés.

e Ne pas couper ou tenter de prolonger le tuyau de vapeur.

 Sivous utilisez une rallonge, vérifiez qu'elle est adaptée a I'intensité de
courant avec une prise de terre et qu'elle est entiérement dépliée.

e N’insérez ou ne laissez tomber aucun objet dans les orifices ou le tuyau
de I'appareil.

e Le gant (selon le modéle) doit étre utilisé uniquement avec ce
défroisseur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de tout
usage inapproprié.

PRIORITE A LA PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT!

® Votre appareil contient de nombreux matériaux qui peuvent étre récupérés ou
recyclés.

2 Déposez-le dans un point municipal de collecte des déchets.

@ |
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DESCRIPTION

1. Téte vapeur 19. Bouton Marche/Arrét

2. Cintre intégré 20. Appareil

3. Pince pour pantalons® 21. Bouchon « Anti-calc »

4. Crochet pour la téte vapeur 22. Base

5. Accroche cintre 23. Support vertical Press & Steam*

6. Vis de fixation du cintre 24. Housse Press & Steam”

7. Clips de verrouillage du mat 25. Poignée de verrouillage Press & Steam*
8. Mat télescopique 26. Crochet de verrouillage Press & Steam*
9. Tuyau vapeur 27. Gant*

10. Crochet pour cordon électrique 28. Brosse a tissus”

11. Cordon électrique 29. Brosse anti-peluche*

12. Poignée de transport 30. Pince pour plis de pantalons*

13. Poignée de réservoir d'eau 31. Réglage de vapeur*

14. Réservoir d’eau amovible 32. Voyant « Anti-calc »*

15. Panneau de commande 33. Voyant réservoir vide*

16. Pieds (x2) 34. Voyant vapeur préte / arrét automatique
17. Vis de fixation du mat 35. Commande du débit vapeur*

18. Bouton de déverrouillage de la base 36. Indicateur du niveau de vapeur®

INSTRUCTIONS AVANT UTILISATION

1 « Assemblage du défroisseur vapeur

Assemblage des mdits

1. Tirez et faites pivoter les deux pieds de support jusqu'a ce que vous entendiez un « clic ».
(schéma 1)

Dévissez la vis de fixation du mat située sur la base de celui-ci.

Maintenir le mat de telle sorte que le crochet pour cordon électrique soit situé a I'arriére.
Vérifiez que les deux clips des mats soient déverrouillés. (schéma 3)

Insérez le mat dans la base en exercant une pression vers le bas jusqu'a ce que les trous du
madt et la base soient au méme niveau, de sorte que vous puissiez remettre la vis. Si les trous
ne sont pas alignés, vérifiez que les clips du mat soient déverrouillés. (schéma 4)

Vissez la vis de fixation du mat autant que possible de sorte que le mat soit fermement fixé
a la base.

Réglez le mat a sa hauteur maximale en le faisant glisser vers le haut. Assurez-vous que les 3
segments du mdt soient entiérement dépliés, puis verrouillez les deux clips. (schéma 6)

S wN

“u

o

Assemblage du cintre intégré

1. Dévissez la vis de fixation située en bas du cintre.

2. Maintenez le cintre de telle sorte que I'accroche cintre soit placé du méme cété que le
panneau de commande de I'appareil.

3. Insérez verticalement le cintre sur la partie supérieure du mat. Les trous dans la partie
inférieure du cintre et du mat doivent étre au méme niveau. (schéma 5)

4. Vissez la vis de fixation du mat autant que possible de sorte que le cintre soit fermement fixé
a la base.

5. Installez la téte vapeur au-dessus du cintre intégré.

a * Selon modéle
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2 « Remplissage du réservoir d'eau

IMPORTANT : Ne jamais utiliser d'eau qui contienne des additifs (amidon, parfum, substances

aromatiques, adoucissant, etc.) dans le défroisseur. De tels additifs peuvent affecter les
propriétés de la vapeur d'eau et conduire a la formation de dépats.

o Assurez-vous que |'appareil est débranché. Retirez le réservoir d'eau de la base de I'appareil
en tirant sur la poignée vers le haut (schéma 7). Dévissez le bouchon du réservoir et
remplissez-le réservoir. (schéma 8)

 Utilisez I'EAU DU ROBINET. Si dans votre région I'eau est dure, nous vous recommandons
de mélanger, une moitié d'eau du robinet et une moitié d'eau déminéralisée pour réduire
la dureté.

 Aprés avoir revissé le bouchon du réservoir d'eau, retournez le réservoir et maintenez-le par
la poignée. Vérifiez que I'eau ne coule pas a travers le bouchon.

e Placez verticalement le réservoir d'eau sur I'appareil. (schéma 9)

UTILISATION

Avertissement : Ne jamais utiliser le défroisseur sur un vétement porté.

1 « Mise en place

Le tuyau flexible et I'extrémité de la téte vapeur peuvent devenir extrémement chauds pendant

I"utilisation. Ceci est parfaitement normal. Soyez prudent et évitez tout contact prolongé.

« Faites fonctionner le défroisseur uniquement sur un sol dégagé de tous objets qui peuvent
obstruer la base (surface plane et horizontale). Ne pas obstruer les orifices de la partie inférieure
de I'appareil. L'appareil ne doit pas étre utilisé sur les tapis ou moquettes trés épaisses.

o Desserrez la bande Velcro™ et dépliez complétement le cordon électrique.

e Branchez-le a la prise d'alimentation. (schéma 10)

o Allumez-le en appuyant sur le bouton marche/arrét situé sur le dessus de I'appareil. (schéma
1) Le voyant vapeur préte clignote pendant environ 45 secondes, puis devient fixe : I'appareil
est prét a I'emploi et le débit de la vapeur est au niveau maximal. (schéma 12-13)

« L'appareil commencera a produire de la vapeur aprés environ 30 secondes.

2 « Utilisation de I'appareil

 Suspendez les vétements sur le cintre intégré ou sur un cintre séparé qui peut étre suspendu
sur |'accroche cintre.

« Pour défroisser les pantalons, nous vous recommandons d'utiliser également le support avec
pinces®.

« Saisissez la téte vapeur en prenant soin de diriger les orifices de diffusion de vapeur a
I"opposé de vous.

« Commencez a brosser légérement le tissu dans le sens des fibres.

o Commencez par le haut du vétement en descendant progressivement vers le bas.

« Utilisez toujours la téte de vapeur en position verticale.

Veillez a ne jamais toucher la vapeur

« Accrochez toujours la téte de vapeur en position verticale sur le crochet prévu a cet effet
lorsque vous n'utilisez pas I'appareil.

* Selon modeéle
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e Pendant I'utilisation, le tuyau peut produire un bruit de gargouillement. Il s'agit d'un
phénomeéne normal di a la condensation. Si I'appareil commence a gargouiller, reposez la
téte de vapeur sur son support pendant quelques instants afin de diriger a nouveau la
condensation dans |'appareil.

« Lors de I'utilisation, des gouttes d'eau peuvent apparaitre sur le mat télescopique. Il s'agit
également d'un phénoméne normal d & la condensation.

Conseils pour un résultat optimal avec votre défroisseur

* Nous vous recommandons de vérifier I'étiquette d'entretien des vétements pour les
recommandations du fabricant avant le défroissage Nous vous recommandons également de
faire un test sur une partie du vétement, par exemple sur une couture intérieure.

« Boutonnez le col de la chemise pour éviter que celle<ci ne glisse sur le cintre pendant le
défroissage.

» Appuyez doucement sur la brosse a tissu en la faisant passer lentement sur le vétement.

« Evitez le contact direct entre la téte de vapeur et la soie ou le velours.

« Certains vétements sont plus faciles a défroisser a I'envers.

o Le temps de défroisssage des tissus épais peut étre plus long.

« Afin d'éviter la formation de la condensation lorsque vous utilisez la téte de vapeur a une
hauteur proche du sol, pensez a soulever le tuyau fréequemment. Un bruit de gargouillement
peut étre perceptible si le tuyau flexible est plié.

« Si I'appareil ne produit pas de vapeur, si un bruit de gargouillement se fait entendre ou si de
I'eau coule a travers les orifices de la téte de vapeur, soulevez le tuyau de vapeur de temps en
temps pour enlever la condensation accumulée a I'intérieur.

Réglage de la vapeur”

Votre appareil dispose de 2 a 5 niveaux de vapeur que vous pouvez régler selon la nature du

tissu, allant de délicat a épais.

« Modéles avec 2 niveaux de vapeur : vous pouvez régler I'appareil en appuyant successivement
sur le bouton de réglage de la vapeur sur le panneau de commande de I'appareil.

COULEUR DU VOYANT LUMINEUX ~ NIVEAU DE VAPEUR

* Modeéles avec 3 niveaux de vapeur : vous pouvez régler |'appareil en appuyant sur I'un des
boutons de réglage sur le panneau de commande de I'appareil.

« Modéles avec 4 ou 5 niveaux de vapeur dans la poignée vapeur : vous pouvez régler |'appareil
en appuyant successivement sur le bouton « SET » situé sur la poignée vapeur. Les voyants
indiquent le niveau de vapeur sélectionné.

Détecteur de réservoir vide*

Cet appareil est équipé d'un détecteur de réservoir vide. Lorsque le réservoir d'eau est vide, le
voyant sur le panneau de commande de I'appareil clignote pour vous avertir qu'il faut remplir
le réservoir d'eau. Eteignez I'appareil et remplissez le réservoir d'eau.

Systéme électronique d'arrét automatique®

Votre appareil est équipé d'un systéme d'arrét automatique qui met I'appareil en veille une

fois que le réservoir d'eau est vide pendant plus de 10 minutes.

e L'indicateur d'arrét automatique sur le panneau de commande clignote lentement pour
indiquer que I'appareil est en veille.

* Selon modeéle
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 Pour réactiver I'appareil : remplir le réservoir d'eau et sélectionnez le niveau de vapeur souhaité
sur le panneau de commande de I'appareil ou sur la poignée vapeur (selon le modéle).

ACCESSOIRES

Assurez-vous que |'appareil est débranché et complétement froid avant de fixer les accessoires.

Avant d'utiliser un accessoire, vérifiez les recommandations du fabricant.
Il est également recommandé d'effectuer un test surune partie dissimulée du tissu.

1 e Support vertical Press & Steam*

Le systéme Press & Steam fixé dans le cintre fournit un support vertical pendant le défroissage,

permettant d'éliminer les plis de maniére plus facile et plus efficace.

Assemblage :

 Retirez le support vertical Press & Steam de sa housse. (schéma 19)

o Assurez-vous que le mat télescopique soit entierement déployé.

e Tenez le support vertical Press & Steam de maniére a diriger la poignée vers le bas et de
positionner le logo « Press & Steam » a |'avant.

o Insérez la partie supérieure & I'intérieur du cintre intégré, puis tirez Iégérement vers le bas
jusqu'a ce que la poignée s'accroche sur le crochet de verrouillage Press & Steam situé sur le
mat. (schéma 20-21)

 Le support vertical Press & Steam permet de garder le vétement en place pendant le défroissage.

 Lorsque vous défroissez une chemise, commencez par les manches. Faites passer une manche
devant le vétement, en biais, en utilisant le support vertical Press & Steam.

2 « Brosse a tissus®
La brosse a tissus écarte les fibres des tissus pour

une meilleure pénétration de la vapeur.
’ e Fixez la brosse a tissus sur la téte vapeur en
alignant la partie inférieure de la brosse avec la
‘ partie inférieure de la téte. Appuyez doucement sur
= le haut de la brosse pour I'enfoncer sur la téte
’ | vapeur jusqu'd ce qu'elle s'enclenche. (schéma 22)

 Brossez doucement la zone & traiter en suivant le
sens ou le grain du tissu. (schéma 23)

 Retirez la brosse a tissus une fois I'appareil débranché et complétement refroidi. Retirez-la en

appuyant sur la languette au-dessus de la brosse tout en tirant vers |'avant.

3 « Brosse anti-peluches”

La brosse anti-peluches est un accessoire séparé qui ne peut pas
étre fixé sur la téte vapeur. Vous pouvez |'utiliser

indépendamment de I'appareil.

* Selon modeéle
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La brosse anti-peluches enléve les cheveux, les peluches et les poils d'animaux pour un fini

professionnel !

e La brosse anti-peluches s'utilise en brossant doucement les vétements en suivant le sens ou
le grain du tissu. (schéma 25)

o Elle peut étre nettoyée par brossage dans le sens opposé. Nous vous recommandons de
nettoyer la brosse avec un vieux chiffon qui peut ensuite étre jeté.

« Nous vous recommandons d'utiliser la brosse anti-peluche avant le défroissage de vos
vétements pour un résultat parfait.

4 « Pince pour plis de pantalon®

« Retirez la brosse a tissus. Faites coulisser le crochet
de I'accessoire dans la rainure située dans la
partie inférieure de la téte vapeur. (schéma 26)
‘ « Appuyez sur la poignée pour ouvrir |'accessoire
pour pli.
’ e Placez le vétement entre la pince a pli et la téte
vapeur.
 Relachez la poignée.
« En partant du haut du vétement, déplacez |'accessoire a pli vers le bas. (schéma 27)
« Une fois |'appareil débranché et complétement refroidi, retirez |'accessoire a pli en le faisant
glisser sur la téte vapeur.

5 ¢ Gant*

e Le gant protége votre main libre de la vapeur lors de I'utilisation.
« Pour utiliser le gant, le mettre sur la main que vous utilisez pour tenir ou
tirer sur le vétement. (schéma 24)

Le gant doit étre utilisé uniquement avec ce défroisseur et non a

d'autres fins. Ne pas laver ou repasser le gant.

APRES UTILISATION

« Eteignez I'appareil en appuyant sur le bouton marche/arrét. (schéma 28)
o Les indicateurs lumineux sur le panneau de contrdle s'éteignent, vous pouvez alors débrancher
I'appareil. (schéma 29)
e Accrochez la téte vapeur en position verticale sur le crochet.
Attention: ne retirez jamais |'accessoire Press & Steam pour le ranger avant qu'il ne soit

complétement sec. Avant de le ranger, enroulez toujours le support vertical Press &
Steam. Ne le pliez pas.

« Afin d'éliminer les particules de calcaire, videz et rincez le réservoir d'eau a chaque fois avant
de le ranger. (schéma 30)

 Enroulez sans serrer le cordon électrique et I'attacher avec la bande Velcro™, puis accrochez-
le sur le crochet prévu a cet effet sur le mét. (schéma 32)

Avertissement : Ne jamais toucher la téte vapeur avant qu'elle n'ait complétement refroidie.

* Selon modeéle
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1 « Transport

« Repoussez les deux pieds de stabilité jusqu'au verrouillage dans la base de I'appareil. (schéma
31)

« Vous pouvez transporter votre appareil en le soulevant par le mat télescopique ou par la
poignée de I'appareil.

Ne tentez pas de soulever ou de transporter |'appareil en le tenant par le cintre

intégré. Assurez-vous toujours que |'appareil et le mat soient solidement fixés a la
base avant de soulever I'appareil (voir les instructions de montage).

2 « Entretien et nettoyage

Ne pas utiliser de substances de détartrage (vinaigre, produits détartrants industriels,
etc.) lors du rincage de I'appareil : elles pourraient I'endommager.

Avant de vider votre appareil, il faut toujours le laisser refroidir pendant 2 heures pour
éviter les risques de brilures.

Nettoyage

« Nettoyez I'unité principale avec un chiffon humide.

o Nettoyez le tissu du Press & Steam avec un chiffon humide ou une éponge non abrasive. Ne
pas utiliser de produits de nettoyage tels que du savon ou des détergents.

Détartrage facile
Avertissement : Ne jamais essayer de

Assurez vous d'éviter les chocs sur la téte vapeur pendant |'opération de détartrage.

 Pour préserver une performance optimale, votre défroisseur doit étre détartré. La fréquence
de détartrage dépend de I'utilisation de I'appareil. L'appareil doit étre détartré au moins une
fois par an ou aprés 30 heures d'utilisation.

« Pour les modéles avec indicateur « Anti calc »

- Pour prolonger la vie de votre appareil et empécher le dépét de tartre, I'appareil est équipé
d'un voyant « Anti calc » orange qui clignote sur le panneau de commande lorsque vous avez
besoin de détartrer I'appareil.

- Si le voyant « Anti calc » clignote, vous pouvez continuer le défroissage normalement mais
n'oubliez pas de rincer la chaudiére avant de I'utiliser & nouveau.

« Pour mener a bien une opération de détartrage, procédez comme suit :

- Assurez-vous que |'appareil ait complétement refroidi (2 heures minimum).

- Séparez |I'appareil de la base, en utilisant le bouton de déverrouillage.

- Enlevez la téte vapeur de son crochet. Enlevez également le cordon électrique de son crochet.

- Retirez le réservoir d'eau (schéma 33).

- Placez I'appareil sur une surface plane sur le rebord de I'évier.

- Remplissez-le d'un demi-litre d'eau directement & |'emplacement d'entrée d'eau situé sur
I"appareil, afin de remplir la chaudiére (schéma 34). Faites attention a ne pas déborder.

- Dévissez le bouchon « Anti calc » en le tournant dans le sens contraire de I'aiguille d'une
montre (schéma 35).

- Tenez I'appareil en position inclinée, faites des mouvements lents pour permettre d'éliminer
les particules de calcaire avec I'eau (schéma 36).

- Remettez le bouchon « Anti calc » et revissez.

- Répétez la procédure autant de fois que nécessaire pour éliminer toutes les particules de calcaire.

* Selon modeéle
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- Pour les modéles avec indicateur « Anti calc »* : la prochaine fois que vous utilisez votre
défroisseur pour vétements, appuyez sur le bouton « Anti calc » pendant 5 secondes sur le
panneau de commande pour éteindre le voyant lumineux.

ATTENTION :

o Ne pas remplir la chaudiére par les orifices de la téte vapeur ou I'orifice de vidange de
I'« Anti calc » |

« Ne jamais plonger la téte vapeur dans I'eau !

DEPANNAGE

Problémes Causes possibles Solutions

L'appareil ne produit  |L'appareil n‘est pas mis Veérifiez que I'appareil est branché

pas de vapeur. sous tension. correctement & une prise. Appuyez sur le
bouton Marche/Arrét, le voyant situé a
I'avant de I'appareil va s'allumer. L'appareil
commence a produire de la vapeur aprés
environ 30 secondes.

Le tuyau est obstrué. Vérifiez que le tuyau n'est pas plié ou tordu.

Le réservoir d'eau est vide. |Eteignez I'appareil et remplissez le réservoir
d'eau.

Le systéme d'arrét Pour réactiver I'appareil : remplir le réservoir

automatique est activé. d'eau et sélectionner le niveau de vapeur
souhaité.

Le débit de vapeur est |Le tartre s'est accumulé Voir la procédure de détartrage.
faible. dans votre appareil a
vapeur car il n'a pas été
rincé réguliérement.

Le tuyau est obstrué. Veérifiez que le tuyau n'est pas plié ou tordu.

L'eau coule a travers Il'y a de la condensation | Ne jamais utiliser la vapeur dans la position
les orifices de la téte de [dans le tuyau. horizontale. Maintenez le tuyau tendu en
vapeur. position verticale et attendez que I'eau
condensée se redirige dans |'appareil.

L'appareil est long a Le tartre s'est accumulé Voir la procédure de détartrage.

chauffer et/ou des dans votre appareil a

particules blanches se  |vapeur car il n‘a pas été

dégagent de celui-ci.  |détartré régulierement.

L'accessoire Press & L'accessoire Press & Steam |Installez & nouveau |'accessoire Press &

Steam est tordu. n'a pas été correctement [ Steam a I'intérieur du cintre intégré.
fixé. Assurez-vous qu'il est bien accroché, en

suivant les instructions.

L'accessoire Press & Steam | Assurez-vous que |'accessoire Press & Steam
n'a pas été correctement | est toujours sec puis enroulez-le avec

roulé. précaution pour le ranger. Ne le pliez pas
pour le ranger.

m * Selon modéle
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L'accessoire Press &
Steam se détache
pendant |'utilisation.

L'accessoire Press & Steam
n'a pas été accroché
correctement sur le
crochet.

Assurez-vous que la poignée de |'accessoire
Press & Steam est fermement accrochée
dans le crochet. Elle ne doit pas se déplacer
horizontalement ou verticalement. Assurez-
vous que les 3 segments du mat soient
entiérement déployés et que les deux clips
soient solidement fermés.

Le tuyau génére un
bruit de
gargouillement.

Vous utilisez la téte vapeur
dans une position proche
du sol et de la
condensation se produit
dans le tuyau.

Soulevez le tuyau fréquemment pendant
I"utilisation et réglez le mat a sa hauteur
maximale, afin d'éviter la formation de la
condensation.

L'eau déborde du
réservoir d'eau.

Vous utilisez la téte dans
une position proche du sol
et de la condensation se
produit dans le tuyau.

Soulevez le tuyau fréequemment pendant
I"utilisation et réglez le mét a sa hauteur
maximale, afin d'éviter la formation de la
condensation.

Le voyant orange « Anti
calc » clignote.

Vous n'avez pas appuyé
sur le bouton de
redémarrage « Anti calc »
apres |'opération de
détartrage.

Appuyez sur le bouton de redémarrage «
Anti calc » situé sur le panneau de
commande.

De la vapeur s'échappe
par le bouchon « Anti-
calc ».

Le bouchon « Anti-calc »
n'a pas été correctement
serré.

Serrez le bouchon « Anti-calc » aprés avoir
laissé refroidir I'appareil pendant 2 heures.

Le bouchon « anti-calc »
est endommagé.

Contactez le centre de service agréé (voir les
coordonnées d la fin de cette page).

Si la cause du probléme ne peut étre établie, veuillez demander I'assistance
d'un centre de service agréé www.tefal.com

* Selon modeéle
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ARAHAN KESELAMATAN

Sila baca arahan berikut dengan teliti sebelum
penggunaan kali pertama dan simpan di
tempat yang selamat.

- Jangan biarkan perkakas tanpa pengawasan jika
disambung dengan sumber tenaga, walaupun
untuk masa yang singkat, khasnya dalam
kehadiran kanak-kanak.

- Sentiasa cabutkan perkakas daripada soket
elektrik: sebelum mengisi dengan air, atau semasa
dibilas, sebelum pembersihan dan selepas

digunakan.
+ Berhati-hati semasa menggunakan perkakas
disebabkan penghasilan stim panas. #

« Perkakas ini tidak sepatutnya digunakan oleh
orang (termasuk kanak-kanak) dengan keadaan
fizikal, deria atau keadaan mental yang kurang,
atau yang kurang berpengalaman dan
berpengetahuan, kecuali jika mereka diawasi atau
diberi arahan mengenai penggunaan perkakas ini
oleh orang yang bertanggungjawab atas
keselamatan mereka.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak
yang berumur lebih daripada 8 tahun serta orang
yang mempunyai keadaan fizikal, deria atau
mental yang berkurangan, atau yang kurang
berpengalaman dan berpengetahuan, hanya jika

| @ |
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mereka diawasi atau diberi arahan mengenai
penggunaan perkakas ini mengikut cara yang
selamat dan jika mereka memahami segala
bahaya yang berkenaan.

« Kanak-kanak mesti diawasi supaya mereka tidak
bermain dengan perkakas.

« Pembersihan dan penyelarasan tidak boleh
dijalankan oleh kanak-kanak tanpa pengawasan.

« Perkakas ini tidak boleh digunakan jika terjatuh
atas lantai, rosak, terbocor atau gagal berfungsi
dengan betul. Jangan buka perkakas. Untuk
mengelakkan bahaya, sila hantar ke pusat
perkhidmatan yang diluluskan.

é CADANGAN PENTING

« Produk ini telah direka untuk kegunaan domestik di dalam rumah sahaja.
Bagi sebarang penggunaan komersial, penggunaan yang tidak sesuai
atau penggunaan yang tidak mematuhi arahan, pengilang tidak akan
bertanggungjawab dan jaminan tidak akan diberikan.

« Perkakas ini khas untuk digunakan di atas lantai, jangan naikkan
daripada lantai semasa digunakan.

- Sentiasa pastikan hos dan muncung berada di atas tangki air.

«Untuk keselamatan anda, perkakas ini mematuhi piawaian dan
peraturan-peraturan yang sepatutnya (Voltan Rendah, Keserasian
Elektromagnetik dan Arahan Alam Sekitar).

Permukaan-permukaan yang mempunyai tanda ini atau
permukaan-permukaan yang berhampiran akan menjadi sangat panas
semasa perkakas digunakan. Jangan sentuh permukaan-permukaan ini
sebelum perkakas menyejuk.

« Untuk mengurangkan risiko tersentuh air atau stim panas daripada
bolong stim, periksa perkakas sebelum digunakan dengan memegang
perkakas berjauhan daripada badan anda dan kemudian menghidupkan
perkakas terserbut.

| @
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« Stimkan pakaian dengan menggerakkan alat stim ke atas dan ke bawah
secara menegak. Jangan menggunakan alat stim dalam kedudukan
mendatar atau terbalik, ini boleh menyebabkan pelepasan air panas.

«Untuk mengurangkan risiko kejutan elektrik, jangan rendamkan
perkakas dalam air atau cecair lain.

- Perkakas hendaklah sentiasa ditutup sebelum memasang atau
mencabut plag dari soket. Jangan sekali-kali tarik kabel untuk
memutuskan sambungan daripada soket, tetapi memegang dan
kemudian cabut plag untuk memutuskannya.

- Biarkan perkakas menyejuk dengan sepenuhnya sebelum disimpan.

« Jangan biarkan kabel menyentuh permukaan panas.

- Jangan ikatkan hos semasa penggunaan. Kulit tangan anda mungkin
melecur jika adapter hos ditanggalkan semasa perkakas digunakan.

- Jangan cuba menggantung perkakas dengan menggunakan hos.

« Penggunaan aksesori lain selain daripada yang dibekalkan oleh Tefal
tidak digalakkan dan mungkin akan mengakibatkan kebakaran, kejutan
elektrik atau kecederaan.

- Berhati-hati ketika menanggal dan menyambungkan bahagian-
bahagian perkakas, disebabkan mungkin terdapat air panas daripada #

pengewapan. Pastikan semua bahagian telah sejuk untuk mengelakkan
daripada terkena air panas.

« Luka bakar mungkin boleh terjadi jika mereka tersentuh logam panas,
air panas atau wap air. Berhati-hati semasa mengkosongkan perkakas
stim. Mungkin terdapat air panas di dalam tangki atau di dalam perkakas.

- Jangan halakan stim pada orang atau haiwan, atau menggunakan alat
stim ke atas pakaian yang sedang dipakai oleh orang.

- Jangan cuba potong atau menambahkan panjang hos stim.

- Jika anda menggunakan kabel sambungan, pastikan bahawa kabel
sambungan tersebut dibumikan dan dihulurkan dengan sepenuhnya.
- Jangan masukkan sebarang objek ke dalam bukaan atau hos perkakas.
- Sarung tangan hanya boleh digunakan dengan alat stim pakaian ini
(*berdasarkan model). Pihak pengilang tidak akan bertanggungjawab

ke atas penggunaan yang salah.

LINDUNGI ALAM SEKITAR KITA!

® Perkakas anda mengandungi bahan-bahan bernilai yang boleh dikitar semula.
< Semasa melupuskan perkakas lama, bawa perkakas ke pusat pungutan sampah
sivik.

@ |
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PENERANGAN

1. Kepala alat stim 21. Penutup "Anti calc"

2. Penyangkut pakaian 22. Dasar

3. Klip seluar* 23. Penyokong menegak untuk penekanan dan
4. Cangkuk untuk kepala alat stim penstiman*®

5. Pemegang penyangkut 24. Kantung untuk penekanan dan penstiman*
6. Skru pengunci tiang 25. Pemegang boleh kunci untuk penekanan

7. Klip untuk menguncikan tiang dan penstiman*

8. Tiang teleskopik 26. Cangkuk pengunci untuk penekanan dan

penstiman*
27. Sarung tangan®
28. Berus kain*
29. Lint pad*
30. Penghilang kedutan*
31. Penyelarasan stim*
32. Penunjuk "Anti calc"™*
33. Penunjuk tangki kosong*
17. Skru pengunci tiang 34. Penunjuk stim sudah mencukupi /

18. Tombol untuk melonggarkan dasar tiang penunjuk auto off
19. Suis BUKA/TUTUP 35. Butang penyelarasan stim*
20. Perkakas 36. Penunjuk aras stim*

SEBELUM PENGGUNAAN

1« Pemasangan alat stim pakaian

Pemasangan tiang

1. Tarik dan pusingkan kedua-dua kaki sokongan sehingga menengar bunyi "KIik". (gambarajah 1)

2. Buka skru pengunci tiang pada bahagian bawah tiang.

3.Pegang tiang supaya pemegang kabel berada di sebelah belakang. Pastikan kedua-dua klip tiang
dibuka. (gambarajah 3)

4. Masukkan tiang ke dalam bahagian bawah dengan menekan ke arah bawah sehingga kedua-dua
lubang tiang dan bahagian bawah berada pada ketinggian yang sama, supaya skru dapat masuk balik
ke dalam lubang skru. Jika lubang-lubang tidak selaras, periksa supaya klip tiang berada dalam keadaan
yang baik dan telah dibuka dengan betul. (gambarajah 4)

5. Ketatkan skru tiang dengan baik supaya tiang akan dipasang dengan betul pada bahagian bawahnya.

6. Selaraskan tiang kepada ketinggian maksimum dengan menggelongsorkan ke atas. Pastikan 3 segmen
tiang dihulurkan dengan sepenuhnya dan kemudian kuncikan kedua-dua klip. (gambarajah 6)

9. Penghubung hos stim

10. Pemegang kabel elektrik

11. Kabel elektrik

12. Pemegang pengangkutan

13. Pemegang tangki air

14. Tangki air yang boleh ditanggalkan
15. Panel kawalan

16. Kaki sokongan (x2)

Pemasangan Penyangkut Pakaian

1. Buka skru pengunci tiang pada bahagian bawah tiang.

2. Pegang tiang supaya pemegang kabel berada di sebelah sama dengan panel kawalan perkakas.

3. Letakkan penyangkut secara menegak pada bahagian atas tiang. Lubang-lubang pada bahagian
bawah penyangkut dan tiang sepatutnya berada pada paras yang sama. (gambarajah 5)

4. Letakkan skru semula dan ketatkan skru dengan baik supaya penyangkut akan dipasang dengan betul
pada tiang.

5. Pasangkan kepala alat stim di atas penyangkut.

* Mengikut model
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2 « Mengisikan tangki air

PENTING: Jangan menggunakan air yang mengandungi bahan aditif (kanji, air wangi, bahan-
bahan aromatik, pelembut, dil.) di dalam alat stim. Bahan-bahan seperti ini boleh memberi

kesan terhadap stim dan menyebabkan deposit kejadian.

+ Pastikan alat stim dicabut daripada sumber elektrik. Tanggalkan tangki air daripada bahagian bawah
perkakas dengan menarik pemegang ke atas (gambarajah 7). Buka penutup tangki dan isikan dengan
air. (gambarajah 8).

+Alat stim mesti diisikan dengan AIR PAIP. Jika air di kawasan anda merupakan air keras kami
mencadangkan bahawa campuran separuh air paip dan separuh air suling digunakan untuk
mengurangkan kekerasan air.

+ Selepas menutupkan penutup, pusingkan tangki ke bawah dan pegang pemegang tangki. Pastikan
tiada air yang menitis keluar melalui penutup.

« Letakkan tangki kembali secara menegak pada perkakas (gambarajah 9).

Amaran: Jangan stimkan pakaian yang sedang dipakai.

1« Penyelerasan

Hos dan bahagian hujung kepala stim boleh menjadi sangat panas semasa digunakan. Keadaaan

ini adalah normal. Berhati-hati dan elak daripada menyentuh bahagian-bahagian tersebut.

+Hanya jalankan alat stim di atas lantai yang bebas daripada benda-benda yang mungkin boleh
menghalang bahagian bawah perkakas (permukaan mesti mendatar). Jangan letak halangan pada
bukaan-bukaan di bahagian bawah perkakas. Perkakas ini tidak boleh digunakan atas permaidani
yang tebal.

+ Buka jalur Velcro dan hulurkan kabel elektrik.

+ Plag ke dalam soket elektrik. (Jambarajah 10)

+ Buka perkakas dengan menekan rakap di hadapan perkakas. (gambarajah 11) Penunjuk stim bersedia
akan berkelip lebih kurang 45 saat kemudian lampu akan tetap bernyala: perkakas anda sudah sedia
untuk digunakan dengan stim maksimum. (gambarajah 12-13)

« Perkakas akan mula mengeluarkan stim selepas kira-kira 30 saat.

2 - Menggunakan perkakas

+Gantung pakaian daripada penyangkut perkakas atau penyangkut lain yang dapat digantung
daripada cangkuk pada batang penyangkut.

+ Untuk stimkan seluar, kami mencadangkan pengguna menggunakan sokongan yang berklip.*

+ Pegang kepala alat stim supaya bolong stim menjauhi diri anda.

+Mulakan proses stim dengan memberuskan kain secara perlahan-lahan dan mengikut arah lajur
benang.

+ Mula daripada bahagian atas pakaian dan secara perlahan-lahan gerakkan perkakas ke bawah.

+ Selalu gunakan alat stim dalam kedudukan menegak.

Pastikan anda tidak menyentuh stim panas.

« Sentiasa gantungkan kepala alat stim dalam kedudukan menegak pada cangkuk penyangkut semasa
disimpan.

* Mengikut model

@ |
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+Semasa beroperasi, hos mungkin mengeluarkan bunyi deguk-deguk. Hal ini adalah normal dan
adalah disebabkan oleh pemeluwapan air. Jika perkakas mula berdeguk, rehatkan kepala alat stim
pada sokongan untuk beberapa ketika untuk menyalurkan pemeluwapan ke dalam perkakas semula.

« Semasa digunakan, titisan air mungkin akan terbentuk pada tiang teleskopik. Hal ini adalah normal
dan adalah disebabkan oleh pemeluwapan air.

Tip-tip untuk menggunakan alat penstim pakaian dengan lebih baik

«Kami mencadangkan bahawa label penjagaan pakaian diperiksa supaya cadangan
pengeluar diketahui sebelum proses penstiman dimulakan. Kami juga mengesyorkan
supaya anda terlebih dahulu menguji pakaian dan kekuatan warna pada bahagian-
bahagian pakaian yang tidak dapat dilihat seperti jahitan dalaman.

« Butangkan kolar baju untuk mengelakkan daripada tergelincir daripada penyangkut
semasa penstiman.

«Tekan berus alat stim pada kain secara perlahan-lahan.

« Jangan biarkan kepala alat stim bersentuhan dengan kain sutera atau baldu.

« Sesetengah pakaian lebih senang dil an jika diterbalikkan.

« Kain yang lebih tebal mungkin perlu distimkan untuk jangka masa yang lebih panjang.

«Jika anda menggunakan kepala alat stim pada kedudukan yang rapat dengan bumi,
naikkan hos dengan kerap untuk mengelakkan pembentukan pemeluwapan. Bunyi
degukan boleh kedengaran jika paip fleksibel dicubit.

« Jika tiada stim dihasilkan, jika bunyi degukan kedengaran atau jika air menitis melalui
lubang-lubang kepala alat stim, naikkan hos stim dengan segera untuk mengeluarkan
pemeluwapan dalaman.

Penyelarasan stim*

Perkakas anda mempunyai antara 2 hingga 5 penyelarasan stim yang boleh disetkan berdasarkan jenis

fabrik yang distimkan, daripada kain halus kepada yang tebal.

«Model-model dengan 2 jenis penyelarasan: setkan dengan menekan butang penyelarasan stim pada
panel kawalan perkakas secara berturut-turut.

WARNA CERAH KELUARAN STIM

+ Model-model dengan 3 jenis penyelarasan: setkan dengan menekan butang penyelarasan stim pada
panel kawalan perkakas.

+ Model-model dengan 4 atau 5 jenis penyelarasan: setkan dengan menekan butang "SET" pada pemegang
stim perkakas secara berturut-turut. Lampu penunjuk akan menunjukkan aras stim yang dipilih.

Pengesan tangki kosong*

Perkakas ini dilengkapi dengan pengesan tangki kosong. Jika tangki air sudah kosong, lampu penunjuk
pada panel kawalan perkakas akan berkelip-kelip untuk memberitahu bahawa tangki air mesti diisikan.
Tutup perkakas dan isikan tangki air.

Auto off elektronik
Perkakas anda dilengkapi dengan sistem "auto-off" yang akan mengaktifkan mod "standby" sekiranya
tangki air telah kosong selama lebih daripada 10 minit.
« Penunjuk "auto off" pada panel kawalan akan berkelip-kelip secara perlahan-lahan untuk menunjukkan
bahawa perkakas berada dalam mod "standby".
« Untuk menghidupkan perkakas semula: isikan tangki air dan pilih aras stim yang dikehendaki pada
panel kawalan perkakas atau pemegang stim (mengikut model).
* Mengikut model
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Pastikan plag unit dicabut daripada sumber tenaga dan unit dibiarkan menyejuk dengan
sepenuhnya sebelum aksesori dipasangkan.

Sebelum menggunakan aksesori, baca cadangan pengeluar.

Kami mencadang bahawa anda menguji perkakas terlebih dahulu ke atas sebahagian
daripada kain atau pakaian yang tidak kelihatan.

1 « Penyokong menegak untuk penekanan dan penstiman*

Set sistem Penekanan dan Penstiman pada penyangkut membolehkan sokongan menegak

semasa penstiman untuk menolong menghilangkan kedutan dengan lebih senang dan
efisyen.

Pemasangan:

«Tanggalkan penyokong menegak Penekanan dan Penstiman daripada kantung* (gambarajah 19)

« Pastikan tiang teleskopik dihulurkan dengan sepenuhnya.

« Pegang aksesori penyokong menegak Penekanan dan Penstiman* supaya pemegang berada ke bawah
dan logo "Press and Steam" berada di hadapan.

+Masukkan bahagian atas ke dalam penyangkut, kemudian tarik ke bawah sehingga pemegang
disangkut pada tempat mengunci penyokong menegak Penekanan dan Penstiman* pada tiang.
(gambarajah 20-21)

+ Menekan pada penyokong menegak Penekanan dan Penstiman* akan memnyebabkan pakaian berada
di tempat yang sama semasa penstiman.

« Bila baju kemeja distimkan, mulakan dengan menstim lengan. Pengang salah satu lengan dan lipatkan
ke arah badan baju kemeja dengan menggunakan penyokong menegak Penekanan dan Penstiman.

2 « Berus kain*

7

Penggunaan berus kain akan melonggarkan kain untuk

membolehkan penembusan stim yang lebih baik.
) «Pasangkan berus kain ke kepala stim dengan
menyelaraskan bahagian bawah berus dengan bahagian
‘ bawah kepala alat stim. Tekan bahagian atas berus secara
perlahan-lahan ke atas kepala alat stim sehingga
’ memasuki tempatnya dengan bunyiklik. (gambarajah 22)
« Secara perlahan-lahan beruskan bahagian pakaian yang
perlu distimkan mengikut arah tenunan kain.

(gambarajah 23)
«Tanggalkan berus kain sekiranya unit dicabut daripada soket dan dibiarkan menyejuk. Tanggalkan berus
kain dengan menekan tab di atas berus semasa menarik ke hadapan.

3« Lint pad*

Lint pad merupakan aksesori berasingan dan tidak boleh dipasangkan
pada kepala stim. Anda boleh menggunakan lint pad secara

berasingan daripada perkakas.

* Mengikut model
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Lint pad menanggalkan rambut, lint dan bulu haiwan untuk memberikan permukaan yang cantik.

+ Untuk menggunakan lint pad, beruskan pakaian secara perlahan-lahan mengikut arah tenunan kain.
(gambarajah 25)

«Pad boleh dibersihkan dengan memberus dalam arah yang bertentangan. Kami mencadangkan
bahawa pad dibersihkan dengan menggunakan kain lama yang boleh dibuang selepas digunakan.

« Kami mencadangkan bahawa pad dibersihkan dengan menggunakan kain lama yang boleh dibuang
selepas digunakan.

4 . Penghilang kedutan*

+Tanggalkan berus kain. Gelongsorkan cangkuk aksesori
dengan sepenuhnya ke dalam slot yang terletak di
bahagian bawah kepala alat stim. (gambarajah 26)
‘ +Tekan pemegang untuk membuka alat penghilang
kedutan.
’ « Letakkan pakaian di antara alat penghilang kedutan
dan kepala alat stim.
+ Lepaskan pemegang.
« Mulai daripada bahagian atas pakaian, gerakkan penghilang kedutan ke arah bawah. (gambarajah 27)
« Sekiranya unit dicabutkan daripada soket dan telah menjadi sejuk, tanggalkan penghilang kedutan
dengan menggelongsorkan daripada kepala alat stim.

5 « Sarung tangan*

| « Sarung tangan melindungi tangan anda daripada stim semasa perkakas digunakan.

« Untuk menggunakan sarung tangan, pakaikan sarung tangan pada tangan anda
yang memegang atau menarik pakaian. (gambarajah 24)

Sarung tangan hanya boleh digunakan dengan alat stim pakaian ini dan

bukan untuk tujuan lain. Jangan mencuci atau seterikakan sarung tangan.

SELEPAS PENGGUNAAN

« Tutup perkakas dengan menekan butang ON/OFF. (gambarajah 28)

« Lampu penunjuk akan menghilang dan kemudian perkakas boleh dicabutkan daripada sumber elektrik.
(gambarajah 29)

« Gantungkan kepala alat stim dalam kedudukan menegak pada kepala cangkuk penyangkut.

Amaran: jangan menanggalkan aksesori Penekanan dan Penstiman untuk disimpan sebelum
perkakas dikeringkan dengan sepenuhnya. Sentiasa gulungkan penyokong menegak Penekanan

dan Penstiman untuk disimpan. Jangan membuat kedutan.

«Kosongkan dan bilas tangki air setiap kali sebelum penstoran untuk menanggalkan kotoran.
(gambarajah 30)

« Gulungkan kabel elektrik secara longgar dan ikat dengan jalur Velcro, kemudian gantung daripada clip
pada tiang. (gambarajah 32)

Amaran: Jangan sentuh kepala stim sehingga sudah menyejuk dengan sepenuhnya.

* Mengikut model
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1 - Pengangkutan

« Pusingkan kedua-dua kaki sokongan sehingga dikunci pada dasar perkakas.. (gambarajah 31)

+ Anda boleh mengangkut perkakas anda dengan memegang tiang teleskopik atau melalui pemegang
perkakas.

Jangan cuba mengangkut atau menggerakkan perkakas dengan menarik hos. Sentiasa
pastikan perkakas dan tiang adalah dipasangkan pada dasar sebelum perkakas diangkat

(sila lihat arahan pemasangan)..

2 . Penyelarasan dan pembersihan

Jangan menggunakan sebarang bahan menghakis (cuka, produk komersial, dll.) apabila
mencuci produk: perkakas mungkin akan rosak.

Sebelum perkakas dikosongkan, perkakas mesti sentiasa dibiar menyejuk selama 2 jam
untuk mengelakkan sebarang risiko tangan melecur.

Pembersihan

« Bersihkan unit utama dengan menggunakan sehelai kain basah.

« Bersihkan kain Penekanan dan Penstiman dengan kain basah atau span. Jangan menggunakan produk
pembersihan seperti sabun atau detergen.

Descaling secara mudah

Amaran: jangan cuba memisahkan hos daripada perkakas.

Pastikan tiada sebarang kejutan pada kepala stim semasa operasi descaling.

+Untuk memastikan prestasi maksimum, alat stim mesti dibersihkan. Jangka masa antara operasi
pembersihan kerak (descaling) bergantung kepada kekerapan perkakas digunakan. Perkakas mesti
dibersihkan (descaled) sekali setahun atau selepas penggunaan selama 30 jam.

+ Untuk model-model dengan penunjuk "Anti calc"*

- Untuk memanjangkan hayat perkakas anda dan mengelakkan pembentukan kerak, perkakas anda
dilengkapkan dengan lampu "Anti-calc" oren yang bernyala pada panel kawalan apabila anda perlu
mengalirkan air daripada perkakas.

- Jika lampu amaran oren "A-calc" berkelip-kelip, anda boleh sambung pentiman secara biasa tetapi ingat
supaya membilas boiler sebelum digunakan semula.

« Untuk menjalankan operasi pembersihan kerak, ikuti langkah-langkah berikut:

- Pastikan perkakas telah menyejuk sepenuhnya (2 jam minimum).

- Letakkan perkakas pada dasar, dengan menggunakan butang buka kunci.

- Tanggalkan kepala stim daripada cangkuk kepala stim. Tanggalkan kabel elektrik daripada cangkuk.

- Keluarkan tangki air (gambarajah 33).

- Letakkan perkakas secara rata pada sisi singki.

- Isikan tangki air dengan 72 litre air bersih dari salur masuk air, lalu membolehkan air mengisi boiler
(gambarajah 34). Pastikan tidak melimpah.

- Buka "Anti calc" dengan memusingkannya pada arah lawan jam (gambarajah 35).

-Pegang perkakas dalam keadaan, condong, membantu pertakikan-kecuali partikel sisik dengan
menggunakan (gambarajah 36).

- Letakkan "Anti calc" dan tutup dan skrew kembali.

- Ulangi langkah di atas sebanyak mana kali yang diperlukan sehingga semua kekotoran telah

dikeluarkan.

* Mengikut model
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- Untuk model-model dengan penunjuk anti-calc*: kali kemudian anda menggunakan perkakas pernstim
baju, tekan butang "Anti-calc" selama 5 saat untuk menutup penujuk tersebut.

AMARAN:

« Jangan isikan boiler dengan menggunakan lubang kepala alat stim atau dengan menggunakan
"Anti calc" pada ternet !

Aaml L 1

« Jangan rer 1 alat stim dalam air!

PENYELESAIAN MASALAH

Sebab-sebab yang
mungkin

Masalah-masalah Penyelesaian

Tiada stim Perkakas belum dibuka. Pastikan perkakas diplagkan dengan betul.
Seterusnya, tekan butang Buka/Tutup, lampu
penunjuk pada bahagian hadapan perkakas
akan bernyala. Perkakas akan mula
mengeluarkan stim selepas kira-kira 45 saat.

Hos tersumbat Pastikan hos tidak bengkok atau berpintal.

Tangki air sudah kehabisan | Tutup perkakas dan isikan tangki air.
air.

Sistem auto off elektronik Untuk menghidupkan perkakas semula: isikan
diaktifkan. tangki air dan pilih aras stim yang dikehendaki
pada panel kawalan perkakas atau pemegang
stim (mengikut model).

Aliran wap adalah Steamer anda mempunyai  |Sila rujuk kepada proses descaling
rendah. kotoran kerana rumah tidak

dibersihkan selama 30

tahun.

Hos tersumbat Pastikan hos tidak bengkok atau berpintal.
Air mengalir melalui Terdapat pemeluwapan di  [Jangan menggunakan alat stim dalam
lubang-lubang di kepala |dalam hos. kedudukan mengufuk. Pegang hos secara
alat stim. menegak dan tunggu sehingga air

memeluwap kembali ke alat stim.

Alat stim mengambil Perkakas anda Sila rujuk kepada proses descaling

masa yang lama untuk [ mengandungi b-anyak

memanas dan/atau kerak kerana tidak

mengeluarkan partikel | dibersihkan (descaled)

putih. dengan kerap.

Penyokong menegak Penyokong menegak untuk |Pasangkan kepala alat stim di atas penyangkut.

untuk penekanan dan | penekanan dan penstiman* | Pastikan alat dipasangkan dengan baik.
penstiman®

Fabrik Press and Steam tidak | Pastikan aksesori Penekanan dan Penstiman
digulungkan dengan baik. |sentiasa kering. Jangan membuat kedutan,
semsa penstoran.

* Mengikut model
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Aksesory Penyokong
dan Steam boleh
ditanggalkan semasa
digunakan.

Aksesory Penyokong dan
Steam boleh ditanggalkan
semasa digunakan.

Aksesory Penyokong dan Steam tidak boleh
ditanggalkan semasa digunakan. Perkakas ini
tidak boleh digunakan atas permaidani yang
tebal. Pastikan 3 segmen tiang dihulurkan
dengan sepenuhnya dan kemudian kuncikan
kedua-dua klip.

Hos mengeluarkan
bunyi deguk-deguk.

Anda menggunakan kepala
stim dalam kedudukan yang
rapat dengan bumi dan
pemeluwapan terbentuk
dalam hos.

Naikkan hos dengan kerap semasa digunakan
dan selaraskan tiang ke ketinggian maksimum
untuk mengelakkan pembentukan
pemeluwapan.

Air melimpah keluar
daripada tangki air.

Anda menggunakan kepala
stim dalam kedudukan yang
rapat dengan bumi dan
pemeluwapan terbentuk
dalam hos.

Naikkan hos dengan kerap semasa digunakan
dan selaraskan tiang ke ketinggian maksimum
untuk mengelakkan pembentukan
pemeluwapan.

Lampu oren "Anti-calc"
sedang berkelip-kelip.

Anda tidak menekan butang
nyah-scale 'Anti calc"

Tekan butang semula ‘Anti calc" pada panel
kawalan.

Stim akan terkeluar
daripada topi "Anti calc".

Topi "Anti calc" tidak
dipasang dengan betul.

Ketatkan topi "Anti calc" selepas perkakas
menyejuk dalam masa 2 jam.

"Penutup" Anti calc telah
rosak.

Sila hubungi Pusat Servis yang diluluskan.

Jika sebab masalah tidak dapat ditentukan, dapatkan pertolongan Pusat Science yang
TEFAL, dapatkan bantuan Pusat Perkhidmatan yang diluluskan www.tefal.com

* Mengikut model
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NMPABWJIA TEXHUKIA
BE3OMNACHOCTU

Mepen nepBbiIM wKcnonb3oBaHuem npubopa
BHUMATENIbHO MNPOUYTUTE AAaHHYI0 WHCTPYKLMIO W
COXpaHUTe ee B HAAEXKHOM MecTe.

* He octaBnaiTe BK/IOYEHHbI Npribop 6e3 nprcMoTpa gaxe
Ha KOPOTKOE Bpems, 0COOEHHO TaM, [ie HaXOAATCA AETW.

« Bcerga otkntovarite nprbop: nepes HarnosHeHeM Unm
NPOMbIBKOV 6auKa 15 BOAbI, Nepes ero YACTKOM 1 nocne
Ka»K[10ro 1CMosib30BaHUA.

e CnielyeT MposBNATb OCTOPOXHOCTb Mpu pabote ¢
MP1OOPOM B CBSA3Y C BbIXOAOM FOPAYEro napa.

o [laHHbI NprbGOP He NpeaHa3HaYeH A1A UCMNONb30BaHNA
nmuamn - (BKMloyasa  feTer) C  OrpaHUYEHHbIMM
dV3NYECKUMY,  CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOOHOCTAMY, @ TaKKe NMUaMM C HEAOCTATOYHbIM
OMbITOM V1 3HaHVAMM B 0611aCTN UCMONb30BaHA AaHHOTO
nprbopa, 3a WCKMIOYEHNEM Tex ClyyaeB, Korga UM
MOMOraeT NMLIO, OTBETCTBEHHOE 3a WX 6e30MacHOCTb,
KOTOpOe NPVCMATPUBAET 33 HAMW 1 NPeSOCTaBIAET M
NpPeABapuTeNIbHbIE MHCTPYKUMK MO MCMOSIb30BaHUIO
npubopa.

* [pnbop He NpegHa3HaYeH A1 UCMOMb30BaHNA JETbMM
MazLe 8 IeT, IMLLAMM C OrPaHNYEHHBIMU GUBUYECKVMMN,
CEHCOPHBIMM WNIN YMCTBEHHBIMX CMOCOBHOCTAMY, a
TaKXe NpW OTCYTCTBMW OMbITa WA 3HAHWIA. DT N
MOTYT NOJb30BaTLCA NPUOOPOM MPU YCNOBIM, YTO OHM
Haxo[ATCA noaA HabntoaeHvem nnm
MPOVHCTPYKTPOBaHbl 06 1CMonb30BaHUM Nprbopa 1
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3HalOT O BO3MOXHOM OMACHOCTML.
o Cnepute, ytoObl AETV HE Urpank C NPYBOPOM.

e OuncTKa 1 06CNyXMBaHVE He JOMKHbI NPOBOANTHCS
AeTbMM 6€3 npucmoTpa.

e YCTPOWNCTBO HeMb3A UCMOSb30BaTb, NOCSIE TOro Kak OHO
yraso Ha Mof, MeeT ABHble NMPW3HaKM MOBPEXAEHMS,
NpOTEKaHVA WM HapyWeHWA  MPaBUIbHOTO
$YHKUVOHMPOBaHMA. 3anpeLlaeTca pasdupatb Nprbop.
Bo 136exaHne onacHOCTY, OTHeCUTE ero Ha MPOBEPKY B
ABTOPW30BaHHbIV CEPBUCHDBIN LIEHTP.

BA>XHbIE PEKOMEHAALIUA

o [prbop npegHazHaueH NCKIOUNATENbHO A1Al GbITOBOrO UCMO/b30BaHWA BHYTPU
nomelieHunin. Mpou3BoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTW, W TapaHTVA He
pacrpoCTpaHAETCA Ha Clyyak KOMMEPYECKOTO U HEeCOOTBETCTBYIOLLErO

UCMoNb30BaHWA, @ TaKXKe Ha Clyyan HecobMoaeHUs MHCTPYKLMM.

© JTO HaMosbHbIN NPUGOP, 3aNpPeLLAeTCA NEPEHOCUTL 70 BO BPEMS paboTbl.

o Bcerpia yaepuBaliTe WaHr 1 HacagKy Bbile 6auka ¢ BOJOiA.

o [InA Bawweii 6e30MacHOCTY JaHHOe YCTPOMCTBO COOTBETCTBYET AEVCTBYIOLMM
CTaHZapTam 1 HopmatviBam ([upeKTMBaM MO OXpaHe OKPYXaloLen cpeppl,

SMEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTA 1 BOMPOCAM KauyecTBa HU3KOBOJBTHBIX
SMEKTPOTEXHNUECKNX U3LENNIA).

. MoBepPXHOCTY, 0603HAYEHHbIE JaHHBIM 3HAKOM W HAXOAALNECS PALOM,
OYeHb HarpeBatoTCA BO BPEMA UCMOMb30BaHUA YCTPONCTBa. He npukacanTech K
[JaHHbIM MOBEPXHOCTAM [0 MOSTHOTO OXMaXKAEHNA YCTPOCTBa.

o YTOObI CHM3UTb PUCK KOHTAKTa C ropsiyeii BOLOW Wi MapoM, BbIXOAALLMM Yepes
MapoBble OTBePCTUSA, NPOBEPANTE NPUOOP Nepes KaxabiM UCMONb30BaHNEM, Aiepa
€ero Ha 6e30MacHOM pacCToAH OT Tena.

o OTrapuBaiiTe TONbKO B BEPTUKAIbHOM HanpaBeHy, ABVMEHVISIM BBEPX-BHI3. He
[epXTe MapoBoe COMIIO B FOPU30HTASIbHOM MOMNOXKEHUM 1 He HaKIOHSANTe ero
06paTHOI CTOPOHOIA Biepes, Tak Kak 3TO MOXET MPUBECTY K BbUTMBAHUIO ropsyei
BOZb.

o [N CHYPKEHVIA PUCKa NOPAXKEHVIA SNEKTPUYECKVIM TOKOM He Morpy»aiite Nprbop
UM NapPOBOE COMJIO B BOZY U NMPOUME XMUOKOCTU.
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o [lepen BKIOUEHVEM U OTKIOUEHNEM U3 CETV NPMOOP BCerga AOMKeH ObiTb
BbIKNOUEH. He BbiaeprviBalite BUNKY U3 PO3ETKY, Aepacb 3a LHyp. [na
OTCOEVIHEHWA OT CETU TAHITE 3a CaMy BUJIKY.

o [laiiTe npubopy OCTbiTb, NpEXAe YeM yopaTh ero Ha XpaHeHue.

o [/136eraiite KOHTaKTa LWHYypa NUTaHMA C OCTPbIMM KpaaMW WK ropAavrmmn
NOBEPXHOCTAMW.

e He 33ernﬂﬂl7lTe LLMaHr BO BpeMA pa60TbI. CHatne LeprKaTend WnaHra BO BpemMA
pa6OTbI MOXET NPUBECTU K CUJTbHbIM OXOram.

o He nbitaritech NoBecUTb MPUGOP 3a LLTaHT.

* He peKomeHpyeTca 1cnosnb3oBaHme MPUHagIeXHOCTeN, He nocTaBnaembix TEFAL,
3TO MOXKET MPMBECTU K BO3rOPaHo, MOPAXKEHMNIO 3NEKTPUYECKMM TOKOM WA
TpaBme.

« CobrrofjaliTe OCTOPOXHOCTb NPY CMEHe HaCaloK 1 MPUHAANEXHOCTEN, Tak Kak B
HUX MOXKET HaXOAWTbCA FOpAUMIA KOHAEHCAT. Bo u3bexaHue KoHTaKTa ¢ ropayei
BOZOW, y6enmTech, Uto HaCaAKM OXNTaMAEHDI.

o [py KOHTaKTe C ropAYVMU AETANAMM, ropAYElt BOZOI UMM MApOM MOXHO MNOTyunTb
0XOr. ByibTe 0CTOPOXHbI NPV ONOPOXKHEHMM MAPOBOTO YCTPOICTBA. B pesepsyape
WM C BHYTPEHHeEl CTOPOHbI Mprbopa MOXET ObiTb ropsiyas BoAa.

o He Hal'lpaBJ'IﬂVITe CTpyto Napa Ha TOZEN, >KNBOTHBIX NN opexay onAa otnapuBaHnA,
KOrfa OHa Ha HUX HafleTa.

o He obpe3atite 11 He MbiTaliTeCh YA/IMHATL NAPOBOWA LLAHT.
o [py NCNOMb30BaHUN SNEKTPOYILINHUTENSA YOeaUTeCh, YTO OH pPaccUMTaH Ha

HeoOXoAUMyt0 CUNy TOKa, MMeeT PO3eTKy C 3a3eM/IeHMEM W MONHOCTbIO
pacnpamneH.

o He BCTaBnAliTe NOCTOPOHHME NPeAMETbI B Kakue Obl TO HI GbliIo OTBEPCTUS UK
LUNaH.

o PyKaBiLia JO/MKHA 1CMOMb30BaTbCA UCKIIIOUMTENBHO C AaHHbIM OTrNapuBaTenem ansa
ogexnpl (*B 3aBMCUMOCT OT Mogeni). Mpon3BoanTeNb HE HECET Kakoli Obl TO HI
6blIN10 OTBETCTBEHHOCTM 3@ HEHAZYIEXKALLIEE VCTIOMNb30BaHMe

HA MEPBOM MECTE 3ABOTA OB OKPYKAIOLLIE CPELE!

® Mpubop copepIT 6oNbLIOE KOMMUECTBO MaTePHanoB, MPUIOAHbIX K MOBTOPHOMY UCMOMb-
30BaHVIO UK NepepaboTke.

2 IMo OKOHYAHMK CPOKa CiTy6bl MPUBOPa CAAITE ero B MyHKT NpYema Ans NocIeaytoLLei ne-
pepaboTKu.
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OMNMUCAHUE

1. TMaposoe comnno 20. dnekTponpurbop

2. BcTpoeHHble nneyrku 2. Hacagka Anti calc

3. 3axumbl ana 6prok* 22. OcHoBaHvie

4. Kptoyok Ana napoBoro cornna 23. BeptukanbHas cTolka Press & Steam*

5. [lepxatenb nneunkos 24. Mewwok Press & Steam*

6. 3aKUMHOW BUHT /1A N/IEUVKOB 25. Pyuka 6nokmnpoBkm Press & Steam*

7. BnokvipytoLyie 3axMbl 26. Kptoyok 6nokmpoBku Press & Steam*

8. Teneckonunueckas cToika 27. PykaBuua*

9. TapoBoii WwnaHr 28. Lletka ana TkaHu*

10. Kptoyok Ana sneKTpryeckoro WHypa 29. LLletka C MENKOBOPCUCTON NOAYLLEYKO*
11, SneKTpuyecKnit LHYp 30. Hacaaka ana ynanenus cknagok®

2. TpaHCNOpTMPOBOYHaA pyyKa 371. PasnunyHble HaCTPOIKY nogaum napa®
13. Pyuka 6auka ana sogbl 32. VHpvikaTop Anti calc”

14. CoemHblIin 6a4OK AN Boabl 33. WHaykatop nyctoro 6auka

15. MaHenb ynpasnexna 34. ViHAvKaTop roTOBHOCTY Napa/MHAVKaTop
16. Hoxka (x2) ABTOMATNYECKOTO BbIK/IOUEHNSA

17. 3aKUMHOV BUHT CTONKY 35. KHomka HacTpolikv nogaun napa*
18. KHomMKa pa3bnoKv1poBKM OCHOBaHNA 36. WHankatop ypoHA napa™

19. Mepexniovatens BKI/BbIKI

MEPEA UCMNOJIb3OBAHUEM

1 - C60pKa oTnapuBartens ans ofexabl

Cbopka CTOKM

1. ToTAHUTE 1 NOBOpauMBaliTe 2 HOXKM NPMOOPa, NOKa He yCrbILKTe 3BYK Wenyka. (puc. 1)

2. OTBWHTWTE 3aXKVIMHOW BUHT Yy OCHOBaHUA CTONKM.

3. lepxuTe CTOIKY Takum o0bpa3om, utobbl Aepxatenb LWHypa HaxoAunca c3aau. Yoeautech, yto 2
GNOKMPYIOLMX 3aXKIMa He 3aKpbITbl. (prC. 3)

4. BcTaBbTe CTOMKY B OCHOBaHWE, HEMHOTO HaflaBVB Ha Hee, YTOObl OTBEPCTUA CTOKM 1 OCHOBaHUA
6bIN Ha OAHOM YPOBHE, MOC/E Yero YCTaHOBUTE BUHT obpaTHo. ECu oTBepcTuA He coBnanu,
ybeamTech, UTo 3aXKMMbl CTOMKI B NOPSAAKE 1 Pa3bioKupoBaHbl. (puc. 4)

5. 3aKpyTUTe 3aXKUMHOIA BUHT CTOIKN 06PaTHO, UTObbI OHa bbinla MIOTHO 3aKperieHa B OCHOBaHMM.

6. Pa3fBuHbTE CTONKY A0 MaKCMManbHOW BbICOTb. Y6eauTech, Uto 3 CcermeHTa CTOMKW MOMHOCTbIO
BbIfBVHYTbI, 3aTeM 3abnoKupyiiTe 2 3axuma. (Puc. 6.)

CbopKa BCTPOEHHbIX MIEUNKOB

1. OTBVHTUTE 3aXKUMHOW BUHT, pacnonararou.u/u?lc;l B HVPKHEN YacTyi NeYrKoB.

2. [lepxuTe nneunkm Takum 06pasom, UTobbl AepaTeNib HaXOAUNICA Ha CTOPOHE MaHeNu ynpasneHna
npubopa.

3. BcTaBbTe nneynku BePTUKaNbHO B BEPXHHIO YaCTb CTOVKM. OTBEpCTVIﬂ B HVPKHE YacTy MIeYUKOB 1
CTOWKW AOMKHbI COBMACTb. (puc. 5)

4. 3aKpyTnTE 33XKMMHOI BUHT NNEUYMKOB 06PATHO, UTOObI OHI BbINN NIOTHO 3aKPEreHbl CO CTOMKON.

5. YctaHoBuTe napoBoe COMJI0 Ha BEPXHIOK YacTb MIe4YnKoB.

*B 3aBMCMMOCTUN OT MoZenu
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2 « HanonHeHune 6ayka Bogoi

BHMMAHME! He ucnonb3yiiTe anA oTnapmBaTtena BoAy ¢ Ao6aBkamu (Kpaxman,

OTAYLWKa, apomMaTuyecKkne BellecTBa, MArumTesibHble cpeacTBa u 1.A.) Takue
AOSaBKVI MOryT NOBJINATb Ha CBOMNCTBa napa un Bbi3BaTb oGpasoBaHme ocajkKa.

« Y6eauTech, 4To OTnapviBaTeNb BbIKMOYeH M3 ceTh. CHUMUTEe 6auyoK ANA BOAbI C OCHOBAHWA
nprbopa, NOTAHYB BBEPX 3a PyuKy. OTBUHTUTE KPbILLKY 6auka 1 HaMonHTe ero BoAoA. (puc. 8)

« OTnapuBatent cnegyet HanonHatb BOAOMPOBOAHOW BOAOW. Ecn Boja B Bawem palioHe
KeCTKas, Mbl PeKOMeH[yeM HanoSioBUHY CMelrBaTb ee C AUCTUNIMPOBAHHON BOLON,
NO3BONAIOLLEN CHU3NTb XKeCTKOCTb.

© 3aKpyTuTe KPbIWKY 6ayka A8 BOAbl M HEMHOTO HaKNOHWUTe ero, NpuaepXuBas 3a Pyuky.
Y6enuTech, UTo BOfA He BbITEKAET Yepes KPbILLKY.

 BepTuKanbHo ycTaHOBMTe 6auoK 1A BOAbI Ha Mprbop.

CNoJIb3OBAHUE

MNpepynpexaexne. HNKoraa He nbiTaiiTech OTNAapUBaTbh OAEXKAY

Tene.

1.lMoaroToBKa

Bo Bpemsa ncnonbsoBaHusa TMOGKNIA LWNAHT N KOHel napoBoro coria MoryT CWibHo
HarpesaTtbcA. 3710 abconioTHO HOpMalbHO. Bynb're OCTOPOXHbI N n3beraiiTe nio6oro

ANNTENIbHOIo KOHTaKTa.

e Mpu ucnonb3oBaHWK OTnapuBaTens ybepuTe C Mona BCe MpeAMeTbl, MPenATcTByloLLMe
NepeBUKEHIII0 OCHOBaHA NPKOPa, Tak Kak OH [JOSKeH paboTaTb Ha POBHOWN rOPU3OHTANbHOMN
nosepxHocTu. CneauTe 3a Tem, YToObl OTBEPCTUA B HYDKHEN YacT Nprbopa He 3aKyrnopuBanuch.
[laHHbIi NP6OP Hesb3A UCMONb30BaTb Ha KOBPAX C TONCTbIM BOPCOM.

o Paccternute neHty VelcroTM v nonHOCTblo pa3moTaiiTe SNeKTPUYECKII LWHYP.

« MopkntounTe K po3eTke. (prc.10)

* Bkniounte, HaxaB Ha KHonky ON/OFF, pacnonoxeHHyto B BepxHelt Yactu ycTpoicTsa. (puc. 11)
VIHAMKaTOp roTOBHOCTV oTnapuBatens OyAeT MuraTb MPUMePHO 45 CeKyHA, 3aTeM HauMHaeT
ropeTb NOCToAHHO: [MPMGOP roTOB K SKCMNyaTaLmi C MakcMManbHOIN NaponpoV3BOAUTENbHOCTbIO.
(punc. 12-13)

o Mprbop HauHET NPOM3BOANUTL Nap NPUMEPHO Yepe3 30 CeKyHA.

2 - Ucnonb3oBaHMe npubopa
 [oBecbTe ofexay Ha BCTPOEHHbIe NAeYNKA v OTAeNIbHble MAeYMKN, KOTOPble MOXHO 3alennTb
3a fepartenb.
o [InA otnapuBaHus BpIoK Mbl PeKOMeHAyeM 1CNOoNb30BaTb CTOMKY C 3aXKnMamir®.
« Bo3bmuiTe NapoBoe COMNNo, HanpaBnsAsA NapoBble OTBEPCTUA OT cebs.
* HayHuTe oTNapuBaHue cnerka NpornaxuBas ofex.ay, ABUraacb No AONeBOW HATK TKaHW.
e HauHute ¢ BerHeVI 4acTn oaexXAay, NoCTeNeHHO ONnyCcKaAaCb BHU3.
* Bcerpa pepute napoBoe Cono B BEPTUKaNbHOM MONOXKEHNN.

Oc‘reperal?n'ecn: KOHTaKTa C ropA4YMm napom.

e [locne OKOHYaHMA WCMONb30BaHNA oTnapueaTtenAa Bcerga BelanTte napoBoe cComio Ha

crneyuanbHbIl KPIOYOK B CTPOrO BEPTUKaNbHOM MOSTOKEHNN.
*Bo BpemA NCNonb30BaHNA WaHI MOXET U3[aBaTb 6yana|ou.w|e 3BYKW. 310 HOpMasnbHOe ABNeHne,
*B 3aBNCMMOCTY OT Moaenun
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obbACHALLeecA 00pa3oBaHMeM KoHAeHcaTa. Ecnu npubop HauvHaeT bynbkaTb, moeckTe
NapoBOe COMIIO Ha CTOWKY Ha HECKOMbKO CEKyH, UTOObI HaNPaBWTb 06Pa30BaBLUNIACA KOHAEHCAT
o6partHo B nprbop.

« Bo Bpems 1Crnonb3oBaHnA Ha TEeNeCKONMYECKO CTOMKE MOTYT NOABNATbCA Karnsv Bofbl. ITO Takke
HOpMarnbHoe ABNEeHME, 06bACHAIOLLeeCA 0bpa3oBaHNeM KOHAEHCaTa.

CoBeTbl 1 NOACKa3KM ANA AOCTUXKEHNA Hauyullero pesynbrata
npu pa6ore ¢ Bawmm oTnapuBarenem gnsa ogexabl.

« Mepepn oTnapuBaHNeM peKoMeHAyeM CBEPATbCA C NaMATKON MO YXOAY 3a OAEKAON, Ha
KOTOPOIi UMEIOTCA MHCTPYKUUK oT NnponssoauTens. Kpome Toro ana nposepkin pa6otbl
ycTpoiicTBa peKomeHayem 06paboTaTb cHayana HeBUANMYIO YacTb OAEXK/Abl, Hanpumep,
BHYTPEHHWI LWOB.

e 3acTeruBaiiTe nyroBuubl Ha BOPOTHMKe py6aweKk ANA nNpeAoTBpaWleHnA UX
CocKanb3blBaHUA C JIEYNKOB BO BpeMsA OTNapuBaHmA.

o MepieHHbIMW ABIKEHNAMM aKKypaTHO HafjaBNMBaiiTe LWETKOii OTnapnBaTenA Ha TKaHb.

 136eraiiTe NpAMOro KOHTaKTa NapoBOro COMJia C WenKkom uwin 6apxartom.

« Hekotopbie nsgenus 3¢ppeKTMBHO OTNAXKNBAKOTCA C U3HAHKN.

« [Ina oTnapmBaHNA TAKENbIX TKaHeil MOXeT NoTpe6oBaTbcA 6oNblue BpemMeHu.

o Mpn pa6oTe ¢ HMKHEIN YacTbIO U3AENNA, PACNONOKEHHON B6NIM3M OT NoNa, Kak MOXHO
Yaule NpUNoOAHMMaITe LWaHT, YTo6bl M36exaTb o6pa3oBaHMA KoHAeHcaTa. Mpn
CAABNMBaHNM MGKOrO WaHra MOXKHO YCbIWaTh GyNbKalowme 3ByKu.

« Ecnin nap oTcyTCTBYET, CIbIWHDI GyNbKalowyie 3ByKN WK N3 NapoBbIX OTBEPCTUIA KanaeTt
BOAa, NOAHNMMTE NapOBOe COMIO, YTOGbI yAaNUTb KOHAEHCAT BHYTPY LWaHra.

HacTpoiikn nogaum napa*

Baw npm60p nmeert ot 2 Ao 5 HaCTpoeK NoAayn napa, yCtaHaB/IMBaemMblIX B 3aBMCMMOCTM OT TUMNA TKaHN

- OT ieNINKaTHOW A0 TONCTOIA 1 rpy6OIA.

. Monenm c2 HaCTpOI;IKaMVI: BbINONHUTE HaCTpOVIKy, nocneaoBaTeNlbHO HaXnMaAa Ha KHOMKY
HaCTPOKV nofayuv napa Ha naHenu ynpaeneHus nprbopa.

LIBET UHOVMKATOPA MAPOIMPOU3BOAUTENTbHOCTb

o Mogenu ¢ 3 HacTpOWKamu: BbINOSHUTE HACTPOMKY, HAaXMMas Ha OfHY W3 KHOMOK Ha MmaHenu
ynpasneHns npubopa.

« Mopaenu c 4 unu 5 HacTpoiikamu Ha MapoBO PyUKe: BbIMOMHUTE HACTPOIKY, HaxMMas Ha KHonKy SET,
pacnonoXeHHyto Ha napoBoi pydke. CBETOBble VHAVKATOPbI MOMOTYT ONPefenuTb BbIGPAHHDIN
ypoBeHb napa.

[laTumk onpepeneHua nyctoro 6ayka*

[laHHbIii NPOOP OCHaLLeH AaTUMKOM OnpefeneHus nyctoro 6auka. Korga 6ayok pnsa Bofpl myct,
CBETOBOMN WHAWKATOP Ha naHenu ynpaeneHna npm6opa HaYyHeT Mmuratb, YTOGbI npegynpeanto Bac o
TOM, 4YTO HeoﬁXOAI/IMO HanoHNTb 6avoK ANA BOAbl. Bbikntoumnte np|/|6op 1 HanewTe BoAy B 6ayoK.

OneKTPOHHOEe aBTOMaTUYeCcKoe OTKoYeHne*

Baw npubop ocHaleH CUCTeMOi aBTOMATUYECKOro OTKIIOYEHNSA, NEepeBOAALLell ero B Pexum

OXMAaHUA, ecnin 6avoK AnA BOfbl OCTAETCA NycTbiM 6onee 10 MUHYT.

e Ecin Npubop HaxoAuTCA B PexnMe OXWAAHUA, VHAMKATOP aBTOMATUYECKOro OTKIIYeHUs
MeANeHHO MVraeT Ha NaHenn ynpaeneHna.

*B 3aBUCMMOCTH OT mogenn

@ |



1800133082-03 1IS8300 _110x154 24/144gH11:34 Page80

o YTo6bI CHOBa BK/IOUNTL NPUBOP: HAMONHNTE GauoK BOAOW U BbIGEPUTE XeNaeMblil ypoBeHb Napa Ha
naHenu ynpasneHna nprubopa nim NapoBoii pyyKe (B 3aBUCUMOCTI OT MOLENN).

NMPUHAONEXHOCTU
6eMTeCh, YTO YCTPOMCTBO OTK/IIOYEHO U MOJIHOCTLIO OCTLIIO Mepes YCTaHOBKO
npuHaAneXHoCTen.

Mepea uncnonb3oBaHMeM NPUHAANEXHOCTell  MPOCMOTPUTE  peKoMeHAALuMU

npounssoguTens.
PeKOMeHAyeTCﬂ npoBecTN UcnbiTaHne PaGOTbI npu60pa Ha HeBMAMMOIi YacTu nsaenus.

1 - BepTukanbHas ctoika Press & Steam*

Cucrema Press & Steam, ycraHoB/eHHas Ha nieunkax, obecneunBaeT NopAepKKy ofex bl npn
BepPTNKa/NbHOM OTNapyuBaHuK, nomoras 6onee nerko 1 3p$peKTMBHO pasrnaxusaTb CKIagKu.

Cbopka:

o I3BneKkuTe BepTUKanbHYIO CTOVKY Press & Steam 13 cymku. (puic. 19)

Y6enuTec, uTo Teneckonmyeckasn CToiika NOHOCTbIO Pa3fBMHYTa.

[lepxuTe BepTUKabHYIO CTONKY Press & Steam®* TakiM 06pa3om, UToGbl pyuka HaxoAaunach BHU3Y, a
norotvn "Press & Steam" pacnonaranca cnepeay.

BcTaBbTe BepXHIOI0 YaCTb BO BCTPOEHHbIE MIEUMKM, 3aTeM HEMHOTO NOTAHYTE BHU3 A0 3aLieryieHns pyyKm
Ha Press & Steam ¢ yCTPOICTBOM GIIOKMPOBKY, HaXOAALLMMCA Ha TENECKonmMUecKoi cTolike. (puc. 20-21)
BepTukanbHas cTolika Press & Steam* nomoraeT yepvBaTb ofiex/ay Ha MecTe BO BpeMs OTNapuBaHuA.
IMpu otnapmBaHUM py6aLLKI HauMHalTe C PyKaBoB. Bo3bmuTe oAnH pyKaB pybaluku 1 oTnapbTe ero,
1Cnonb3ya AnA onopbl BePTUKanbHy'o CTONKY Press & Steam.

2 . llleTka gna TkaHn*
LLleTka AnA TKaHW pacKpbiBaeT NepeneTeHe HUTEN,
€nocobCTByA NyyLlemy NPOHUKHOBEHIIO Napa.
’ o 3aKkpenuTe LWeTKy [f1A TKaHW Ha MapoBOM cOrJe,
BbIPOBHAB HIPKHIOK YaCTb LIETKN MO HIXKHEN YacT
\ napoBoii pyuku. Cnerka HaaaBuTe Ha BEPXHIOIO YacTb
" LUETKN A0 NOABMEHNA XapaKTePHOTO LeNyKa, Ytobbl
’ 3aMKCMPOBATb ee Ha MapoBOM conie. (puc. 22)
o AKKypaTHO nponauTe LWeETKOW MO  Y4yacTKy,
HaMeueHHOMy [N1A OTNapuBaHWA, [BUrasacb no
[IONeBOV HUTW U BOPCY TKaHW. (puc. 23)
o CHUMUTE LLEeTKY A51A TKaHW nocie TOro, Kak I'Ipl/l60p 6y,qu BbIK/IOYEH 13 CETU M MOTHOCTbIO OCTbIHET.
[InA 3T0ro HaXMmTe Ha KHOMKY Pa3bioKVNPOBKI B BEPXHEN YacTy WETK 1 MOTAHNTE ee BBEPX.

3 « llleTKa c MenKoBOpCUCTOI NoAyLLeYKON*

LlleTka ¢ MeNKOBOPCUCTOI NOAYLIEYKON ABNAETCA OTAENbHON
HacafiKoli 1 He MOXeT 6bITb ycTaHOBJIEHa Na NapoBoe ComJo.
JTa LWeTKa NO3BONAET BENUKONENHO YAANATb BONOCKW, BOPCUHKM U LIEPCTb
KMBOTHbIX C 06pabaTbiBaeMbIX 13AEMIA.

o Mpu NCMONB30BaHNM LETKM C MENKOBOPCVCTON MOAYLLIEUKON NPOMANTECH el
0 OAEXAe, ABUrasch Mo AONEBOI HATY WK BOPCY TKaHW. (puc. 25)

m *B 3aBNCUMMOCTI OT Mogenu
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© YT06bl OUNCTUTD LLIETKY, NPOBEAVTE eli N0 TKaHW B NPOTVBOMNONOXKHOM HanpasneHni. PekomeHayem
MCMonb30BaTh ANA 3TON Lenn KyCoK CTapoy TKaHW, NpeHa3HaueHHOM Ha BbIbpocC.

o [InA nonyueHUA BeNWKONENHOTO pesynbTaTa pekomeHayem obpabaTbiBaTb ofeXay LIETKON C
Me/KOBOPCHCTON NOAYLLEUKOI 10 OTNapuBaHUA.

4 . Hacapka ans yaaneHns cknapok*

o CHUMUMTE LWeTKY AnA TKaHW. MonHOCTbIO CABWHBTE
KPIOYOK Hacafikn B pa3beM, PacrofioKeHHbI Ha
HVKHEIN YacTh napoBoro conna. (puc. 26)
‘ o HapaBute Ha pyuky, utoGbl OTKPbITH HacaaKy Ans
yfaneHna cknagok.
’ o [omecTnTe ofiexay Mex[y HacafKkon W MapoBbiM
connom.
o OTnyCTUTE PYUKy.
« HaunHaiiTe oTnapuBaHue C BepXHe 4acTu OAEeXAbl, MOCTENeHHO NepeABuUras Hacagky Ana
yAaneHna cknapok BHU3. (puc. 27)
o CHUMWTE HacafKy AnA yAaneHuA CKnafok, HEMHOrO MOTAHYB ee, Noc/e Toro, Kak npuéop GyaeT
BbIK/IOYEH W3 CETU U NMOMHOCTbIO OCTBIHET.

5 « PykaBuua*
!  PykaBuLa 3awmiaet cBoBOfHY0 pyKy OT napa BO Bpems UCMob3oBaHuA
npubopa.
» HazeHbTe pyKaBuLly Ha pyKy, KOTOpoit GyaeTe AepxaTb OAex[dy BO BpemaA
oTnapuBaHus. (puc. 24)

PyKanma AOMKHa WNCNOJ/Ib30BaTbCA WCKNOYNTE/IbHO C AaHHbIM

oTnapuBatenem AR OAEKAbl W TONbKO B yKa3aHHbIX uensx. He
CTUpaliTe 1 He raabTe pyKaBuLyy.

MO OKOHYAHUU PABOTbI

« Haxxatem kHorky ON/OFF BbikntoumTe 3neKTponpréop. (puc. 28)

o [loracHyT cBeTOBble MHAVKATOPbI Ha MaHenV ynpasneHus, 3atem Bbl MoxeTe oTkntounTe npnubop ot
anekTpocetu. (puc. 29)

 [ToBecbTe NapoBoe COMMo BePTUKaNbHO Ha CreLanbHbIf KPIOYOK.

BHMMaHMe: HUKOrAa He CHUMaliTe NPUHAAYIEKHOCTD Press & Steam AnA y6opKu Ha XpaHeHue,
NOKa OHa NOMHOCTbIO He BbicOXHeT. Mepep y6opKoit BepTuKanbHoli cToiiku Press & Steam Ha

XpaHeHMe cBepHUTe ee B pynoH. He cruGaiite ee .

« [lepepn Kaxpon y6opkoi nprbopa Ha XpaHeHve Cnu1BaliTe BoAy W OrnonackuBaiite 6ayok, Ytobbl
BbIMbITb BCE YaCTULbl, 06pasyloLLyie Hakunb. (pric. 30)

o CKpyTUTE SNeKTPUYECKUI LLHYP, He 3aTArvBas ero, 1 3apuKkcmpyite nextoi Velcro, 3aTem nosecste
Ha KPIOYOK ANA WHYpa Ha CToMKe. (puc. 32)

NMpepynpexpaexne: HuKoraa He NpuKacanTech K NapoBOMY COMY, NOKa NPU6G0p NOAHOCTbIO
He OCTbIHET.

1 « MepemelyeHune

© 3a/1BVHbTE 2 HOXKW B OCHOBaHWe Nprbopa 4o NoHo 60KMPOBKM. (puc. 31)
© Bbl MOXeTe nepeHOCUTb NPUOOP, NOAHAB €ro 3a TENECKOMMYECKYIO CTOVKY MW PYYKY.
*B 3aBMCMMOCTUN OT MoZenu
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He nbiTaiitech nepeHocuTb Npnbop 3a BCTpoeHHble nneunku. Mepep nopHATHem y6eaurech,

yTo npu6op n Ka XOpOLLO 3aKpenieHbl B OCHOBaHUM (CM. yKa3aHus no c6opK(

2 . O6cnyXuBaHNe N OYNCTKA

He ncnonbayiite BewecTsa AnA yaaneHnA Hakunm (yKCyc, NPombiluieHHbIe NPOAYKTbI AnA
yAaneHuA Hakunw, T.j.) NPy NPoMbIBKe NP160opa: OHN MOTYT NOBPEAVTb ero.

Mepepn onopoxHeHem nNpu6opa OH AOMKEH OCTbITb B TeYeHe 2 YacoB, YTo6bl n3bexarb
PVICKa 0KOrOB.

Yucrka

o OUMCTUTE OCHOBHO BI0K BNAXHOI TKaHbHO.

o Ounctute cuctemy Press & Steam BRaxHOW TKaHbHO M MAMKOI ry6Koit. He ncnonb3yiite unctaiume
CPeACTBa, Takvie Kak MbINo UNv Apyrvie MotoLme cpeacTaa.

Jlerkoe ypaneHue Hakmnm

MpepynpexxpeHne: He nbiTaiitech CHATbL WIaHT ¢ npubopa.

Bo Bpems yAaneHnAa Hakunn c‘rapal?rrer He yAapATb NapoBoe comnso.

« [InA nopfiepXKaHNA MakcMManbHON NPOU3BOAUTENBHOCTY, OTNapUBaTENb He JO/KEH UMETb HaKMMU.
MPOMeXYTOK BpeMeHN Mexgy onepauuami MO YAANeHWMo HAKWMKU 3aBUCUT OT YacTOTbl
3KcnnyaTaLyy npubopa. Mprbop HEO6XOANMO YNCTUTL OT HAKMMM MO KpailHei Mepe OfVH pa3 B rop,
v nocne 30 Yacos 3KCNTyaTaLnn.

« [ina mopeneii c uHanKaTopom Anti calc*:

- Yto6bl MpoAIUTb CPOK Cyx6bl Balwero mpubopa 1 NpepoTBpaTUTb 0OpasoBaHMe Hakumy, Baiw
oTnapuBaTesb OCHalLEeH OpaHXeBbIM VHANKATOPOM Anti-calc, KOTOPbI HaUMHAET MUraTb Ha NaHenn
ynpaBneHus, Korfa 13 npubopa HykHO CINTb BOAY.

- Ecnu opaHxeBbiil nHavkatop Anti-calc muraeT, Bbl MoXeTe NpOAoMKMTb OTMapuBaHme B 06bIYHOM
peXxnme, HO [OMKHbI MOMHUTb O HEOBXOAMMOCTU OMONOCHYTb Goinep nepep creayiowmm
ncnonb3oBaHuem npuéopa.

o [ins ounwieHnA npnbopa OT HaKMNN iiTe cnepyiowye fAenCTBIA:

- Y6eaunTech, YTo Npu6op NOMHOCTbHIO OCTbIN (MUHUMYM 2 Yaca ).

- CHUMMTE NPUBOP C OCHOBaHMA MNP MOMOLLM KHOMKM Pa36rIoKMPOBKI.

- CHUMUTe NapoBOe COMO C Kptouka. Takxke CHUMMTE SMEKTPUYECKNI LIHYP CO CMeLManbHOro Kproyka
Ha CToiKe.

- CHumUTe 6aYoK ans Bogbl (puc. 33).

- MocTaBbTe NPMGOP, He HAKMOHAA €ro, Ha Kpaii PaKoBUHbI.

- Haneite %2 nutpa npecHoit Boabl HEMOCPeACTBEHHO B OTBEPCTVE A/1A 3anMBa BOAbl Ha Npubope,
no3BoniAA eil 3anonHUTL 6oinep (puc. 34). Cnegute, 4To6bl BOAA HE NEPENMNACh Yepe3 Kpail.

- OTKpyTUTE KpbILWKY Anti calc, NoBepHYB ee NPOTWB YacoBOM CTPENKM (pUc. 35).

- YnepxvBas Npubop B HaKNOHHOM MOJOXKEHWM, aKKypaTHbIMA [BUKEHWUAMM BbIMOWTE YacTWLibl,
obpasytowme Hakunb (puc. 36).

- BcTaBbTe KpbllwKy Anti calc 1 3akpyTuTe ee.

- MNoBTOpAIiTe YKazaHHYI0 NPOLiefypy HECKONBKO pas3, NoKa He ByayT yaaneHbl BCe YaCTULbl HaKunu.

- [ina mopenei ¢ uHamkaTopom "Anti-calc": B cnegytoLumin pas ncnonb3ys oTrnapmBaTesib, HAXKMUTE Ha 5
CeKyHA KHonKy"Anti-calc"Ha naHen ynpaBneHws, YTo6bl BbIK/IIOUMTb HACTPONKY.

BHUMAHUE!
« He HanonHsiiTe 6oiinep Bofoii Yepes nap COMJI0 UNK CNnBHble oTBepcTusA Anti calc!
 3anpeLyaerca norpy»arb NapoBoe Conno B BOAY.

*B 3aBNCMMOCTY OT Moaenun
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MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCNTPABHOCTEN

Bo3moxHble
Mpo6nembi NPNYMHBI PeweHuns
Hert napa. Mpunbop He BKOYEH. Y6egutech, uto NprMbop NpasuibHO

MOAKITIOYEH K CeTU. Haxmute KHOMKY
BK!'I./BbIKH., 3aropuTca nHAnKaTopHaa namna,
pacnonoxeHHasa Ha I'IEpe[ZLHeVI naHenn
npu6opa. NMprbop HaYHeT NPOU3BOANTL Nap
npUMepHo yepes 45 cekyHa,.

HaprJEHa npoxognmmocTb
wnaHra.

Y6eanTech, UTo WNAHT He 3amyTaH 1 He
CKpYYeH.

B 6auke HeT BOAbI.

BbikntounTe Nprbop 1 HaneliTe BoAy B
6auyoK.

AKTVBUpOBaHa cucTema
aBTOMaTNYeCKOro
OTK/IOUeHNA.

JinA NOBTOPHOTO BKIOYEHUA Npu6opa:
HaneiTe Bogy B 6a4oK 1 BbibepuTe
enaemblil ypoBeHb napa.

Mopava napa oyeHb
Mana.

Balwu 6oiinep nokpbIT
HaKwMbto, MOTOMY YTO Bbl
He npombiBann ero
perynsapHo.

CmoTpuTe NpoLeaypy yAANEHNA HaKNNu.

HapyLIJeHa npoxoAanmocCTb
wnaHra.

Y6eanTech, UTo WNAHT He 3anyTaH 1 He
CKpYYeH.

Yepes otBepcTuAa B
napoBOM conne Tevet
BoAa.

B wraxre obpasosancs
KOHAEeHCaT.

HMKor,qa He VICI'IOHbSyVITe oTnapueaTtesb B
FOPU30OHTAJIbHOM MOJIOXKEHUN. nOﬂEp)KVITe
LUIaHr CTPOro BepTUKasibHO 1 NOAoXKAUTe,
NOKa KOHAEeHCAT BEPHETCA B OTnapuBaTesib.

OTnapuBartenb AoNro
HarpeBaeTca 1/vnu
BblbpacbiBaeT Genble
YyacTuubl.

OTnapmBaTtenb NOKPbIT
HaneToM, TaK Kak He
noasepranca
perynsapHOMy OUMLLEHNIO
OT HaKnnu.

CmoTpuTe NpoLeaypy yAaNeHNa Haknunu.

MpuHagnexHocTb Press
& Steam corHyTa.

TkaHb NnpuHaanexHocTn
Press & Steam 6bina
yCTaHoBNeHa
HenpaBuIbHO.

YctaHoBUTE MOBTOPHO NMPUHAANEXHOCTb
Press & Steam Ha BCTpPOEHHble NIeYnKn.
Y6eawnTechb, 4TO OHa 3aLiennieHa NPaBuUIbHO B
COOTBETCTBUE C UHCTPYKLVIE.

TkaHb NPVHaANEXHOCTN
Press & Steam 6bina
HenpaBuIbHO CBEpPHYTa B
PYNOH.

MpoBepAiiTe, 4TO6bI NPUHAANEXHOCTD Press
& Steam 6bina NONHOCTbIO BbICyLIEHA Nepes
CKpYUMBaHUEM B PYJIOH A1 YOOPKYM Ha
xpaHeHue. He crubaiite ee ana y6opkm Ha
XpaHeHwune.

*B 3aBMCMMOCTUN OT MoZenu




1800133082-03 1IS8300 _110x154 24/14/4gH11:34 Page84

MpvHapnexHocTb Press & | MpuHagnexHocTb Press & Y6eauTech, UTo pyyka NPUHAANEXHOCTH Press &
Steam oTX0oAWT BO Bpems | Steam He 6bina 3aLenneHa Steam XOpoLLO 3aLienseHa 3a Kployok. OHa He
MCronb30BaHWA. [IOMKHBIM 06pa3om 3a [IOMKHa [1BUraTbCA B BEPTUKaNbHOM 1

KPIOYOK. rOpK30HTaNbHOM HampaBfieHuu. Y6eauTech, 4to

3 cermeHTa CTOMKM MOMHOCTBIO BbIABUHYTHI, @ 2
3aXnMa 3a610KNPOBaHbI.

WnaHr nspaet Bbl paboTaeTe ¢ napoBbiM Yallle NoaHMMaNTe WNAHT BO BpeMsA

6bynbKatoLme 3ByKu. COMMIOM CIIMILKOM GAIN3KO OT | MCMONb30BAHMA 1 YCTAaHOBWTE CTOVKY Ha
nona, 1 B WnaHre 06pasyeTca [ MakciManbHYI0 BbICOTY, YTObbI M36exaTb
KOHJleHcaT. 06pa3oBaHKA KOH/eHcaTa.

Bopa nepenusaetca u3 Bbl paboTaeTe ¢ napoBbiM Yale nogHMaiiTe WNAHT BO Bpemsa

6auka. COMMIOM C/IMILKOM GAIN3KO OT | NCMONb30BaHMA 1 YCTaHOBWTE CTOVKY Ha
nona, 1 B WnaHre 06pasyeTca [ MakcManbHYI0 BbICOTY, UTOObI M36exaTb
KOHfeHcaT. obpa3soBaHuA KOHJeHcaTa.

Muiraet opaHeBblii Bbl He HaXKanu KHOMKy Haxmute KHOMKy nepesanycka Anti calc Ha

nHavKatop Anti calc. nepesanycka Anti calc nocne |naHenu ynpaenexus npu6opa.

npoBeAeHNA NpoLeaypb
yAaneHusa Hakunu.

W3-nop Kkpbiwkm Anti calc |Kpbiwka Anti calc He 3aTaHuTe KpbiwKy Anti calc, nocne Toro Kak

BbIXOAWT Map. 3aTAHYTa JO/HKHbIM 06pPa3oM. | MPGOP NONHOCTbLIO OCTBHET (2 Yaca).
Kpbiwka Anti calc ObpaTtnTech B aBTOPU30BAHHbI CEPBUCHBIN
nospexpeHa. LIeHTP (CM. KOHTaKTHYI MHGOPMALIVIIO B KOHLIE

3TOI CTpaHuLbl).

Ecnn YCTAaHOBUTb NPUYNHY I'Ip06ﬂeMbI He nNpeacTaBnAeTcA BO3MOXHbIM, OﬁpaTVITECb 3a
noMoLubio B aBTOpI/ISOBaHHbIIh CEpBVICHbII?I UEeHTp www.tefal.com

OTtnapwuBatenu ana ogexkabl Tefal 1S83xxxx
W3rotoBneHo B Kutae ans xonauxra “GROUPE SEB’, France
(Groupe SEB, Chemin du Petit Bois Les 4 M - BP 172 69134 Ecully Cedex France)
Mpyn CEB, LLmsH ato Mtu Bya Jle 4 M - Bl 17269134 kionn Cepekc OpaHc
OduupranbHbI NpeacTaBuTens, Mnpoptép - 3A0 “Mpynna CEB-BocTok”
125171, r. MockBa, JleHuHrpagckoe ., A. 16A, cTp. 3 Ten. 213-32-32

WNHdopmaums o ceptudurKkaumm:

« Ceptudukat coorsetctBua Ne TC RU C-FR.A27.B.00637
« Cpok peiictBuA ¢ 31.10.2014 no 30.10.2019

« Boigan OC OO0 «MHTEPCTAHAAPT»

CooTBeTCTBYIOT TPebOBaHMAM:

« TP TC 004/2011 "O 6e30NacHOCTU HN3KOBONBTHOrO 06OPYAOBAHUA", YTB.
Pewenviem KTC ot 16.08.

2011r. N°768.

« TP TC 020/2011 "SneKkTpoMarH1THaA COBMECTVMOCTb TEXHUYECKUX CPeACTB', YTB.
PeweHvem

KTC 01 09.12.2011r. N°879.

Cpok cny»6bl U3aenua 2 rofja ¢ AaTbl NPOAAXMN B YCNOBUAX SKCMyaTaLny U XpaHeHUs
npwu Temnepatype ot 0°C go 40 °C
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IHCTPYKUIA 3 TEXHIKA
BE3MEKU

Byab nacka, yBaXkHO npouunTanlTe L0 iHCTPYKLil0
nepep neplwnm BUKOPUCTaHHAM Ta 36epexiTb ii y
HapjiiiHoMy micui.

e He 3anmwante npunag yBiMKHeHUM abo NigKIoYeHnM
[0 eneKkTpomepexi 6e3 Harnagy, HaBiTb Ha Kinbka
CEKyHA, 0cobBNIMBO AKLLO NOPYY € AiTU.

e 3aBXaW Big'eAHYNTe NpuUnag Bif eNeKkTpUUYHOI Mepexi
nepes  3amMoBHEHHAM  abo  OMOMICKyBaHHAM
pe3epByapa, nepes OYWLEHHAM Npunagy Ta nicna
KOXXHOIO BUKOPUCTAHHA.

e[lip uyac KopucTyBaHHA npunagom cnig OyTm
06epEXHVM Y 3B'A3KY 3 BUKMZAMM MapW.

e [laHnn npunag He NpU3HaYeHNN A BUKOPUCTAHHA
ocobamu (B TOMy umcni AiTbMy) 3 OOMEXEHMMY
Gi3NYHUMI, CEHCOPHMMM | PO3YMOBUMI 3RIGHOCTAMY,
a TaKOX 0AbMM 3 He4OCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMN B
ranysi  BMKOPUCTAHHA  JaHOro npunagy 3a
BMKJTIOYEHHAM BUMAKIB, KON iM JornomMarae ocoba,
BiANoBiZanbHa 3a ix 6e3neky, AKa HarnAZaE 3a HAMK,
abo Hapgae M nonepegHi iHCTPYKUii  Wopo
BUKOPUCTaHHA Npunagy.

e [Ipunagom MoKy Tb KOPUCTYBATWCh ATV CTapLUi 8 POKIB,
nogn 3 obmexeHUMn QGi3YHUMK, CEHCOPHUMM Ta
PO3yMOBVIMY 30iIGHOCTAMY, @ TAaKOX JTFOAW, LLIO HE MatoTb
BiAMNOBIAHOIo AOCBIAY Ta 3HaHb, ase nuLle Nig HarnAagom
abo nicnAa oTpUMaHHA IHCTPYKUIM wopo 6e3neyHoi

@ |
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eKcnnyatauii  JaHoro MPUCTPOI0 | PO3YMIHHA
Hebe3neku.
o CnigkywTe 3a TUM, OO AiTV He rpannca 3 NPUNaoM.

e OuneHHA Ta OOCNYroByBaHHA He MOBUHHO
NPOBOAWTUCA AiTbMU 6€3 HarnAgy.

e He BuMKOpucTOBYWTE npunag, AKWO BiH MajaB Ha
nignory, NOLWKOAKEHW, NPOTiKae abo He npauoe
HaNeXHUM YmHOM. Hikonu He po3bupainTte npunag.
lLlo6 yHUKHYTM Hebe3nekw, nepeBipTe npwiag B
aBTOPK30BAHOMY LIEHTPI TEXHIYHOrO 0OCNYroBYBaHHS.

BAXJIMBI PEKOMEHAAL,I

o Lleii npunap npri3HayeHnin BUKMIOYHO A5 NOGYTOBOrO BUKOPUCTAHHA Y
NpUMiLLEeHHI. Y BUNagKy KOMepLUiiHOro BUKOPUCTAaHHA, HENPaBUIbHOIo
BUKOPUCTaHHA abo HefOTPUMAHHA iHCTPYKUiA 3 BUKOPUCTAHHA
BMPOOGHVK He HecTuMe BiNOBiganbHOCTI, i rapaHTia He 6yge filicHot.

e Lle nignorosuin npunag, He NiginmanTe NOro nif Yac BUKOPUCTaHHA.

e llinaHr Ta ronoBKa BignaptoBaya NOBMHHI 3aBXAM 3HAXOAUTUCA BuLle
pe3epByapy.

o [1ns Bawoi 6e3neku, Lueil npunajg BiANOBIAAE AilOUMM CTaHZapTaMm i
HopMam ([upekTnBam LWOAO HWU3bKOBONBLTHUX MNPUCTPOIB, LWOAO
eNeKTPOMArHiTHOI  CYMIiCHOCTI Ta  OXOPOHW  HABKOJMMLLIHbOFO
cepefoBuLLa).

. MoBepxHi, Wo No3HayeHi UM 3Hakom abo 3HaxoAATbCA NOPyY 3
HUM, CUNbHO HarpiBalwTbCA MNif Yac BUKOPUCTaHHA npunagy. He
TOPKaMTeca LMx NOBEPXOHb O MOBHOIO OXOJIOAXKEHHA Npunagy.

e lllo6 3MeHWNUTN PM3UK KOHTAKTy 3 rapsuyolo Bogow abo napoto,
nepeBipAnTe npunag nepen KOXHWM BUKOPWUCTaHHAM, HanpaBasaym
noro Bif cebe.

e Bignaptonte TinbKn BepTUKanbHMMK pyXaMmn Bropy Ta BHU3. Hikonu He
TpMMalnTe rONOBKY BiiMaploBaya ropnM3oHTanbHO Ta Ha BigxunanTte ii
Ha3ag, Wob yHUKHY TN 6pr30K.

o 1|06 3MeHWNTN pU3NK yaapy eneKTPUYHUM CTPYMOM, He 3aHyploiTe
npunag abo ronosky BignaptoBaya y Bogy abo iHwWy piguHy.

@
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e Mepepn nig'eaHaHHAM abo Bif'€AHAHHAM NPUNAAy 3aBXAW BUMUKaNTe
npunag. Big'eaHyloun npunag Bif Mepexi, HIKONM He TATHITb 3a WHYP,
3aMiCTb LibOro Bi3bMiTbCA 3@ BUJIKY Ta NOTAMHITH ii.

Mepw, HiXX NnpubpaTn Npunag, Aate NOMy NOBHICTIO OXONIOHYTU.
CnipgkyinTe 3a TUM, WOG LWHYP KNBIEHHA HEe TOPKABCA FOCTPUX KPOMOK
abo rapAunx MOBEPXOHb.

He o¢ikcyiite wnaHr nig yac pobotu. Big'eaHaHHA wnaHry nig yvac
BUKOPWCTaHHA Npunajy MoXe Np13BeCTy O OLIMapIOBaHHS.

He niginmainTe npunag 3a WwnaHr.

PekomeHAOBaHO BMKOPWCTOBYBATU TiNbkKyM Hacagku ¢ipmm TEFAL,
OCKIiNIbKN BUKOPUCTAHHA iHIWINX HACafoK MOXKe NPU3BECTM A0 MOXKEXi,
yAapy enekTpUYHNM CTPYMOM abo OTPUMAaHHA TeNECHNX YILWKOAKEHbD.
Mpwu 3miHi HacagoK 6yabTe 06epeXHi, OCKINbKN BHACNiAOK KOHAEeHC AU
napwv Ha HUX MOXe 3anumwaTtuca rapsya sopa. LLlo6 3anob6irtu KoHTaKkTy
3 rapAYyolo BOAOI0, flaiTe HacagkaM OXONIOHYTH.

TopKaHHA rapaynx aeTanen, KOHTaKT 3 rapAYoto BOAOK abo napoto Moxe
npu3Bectn o onikis. byabTe obepexHi, 3nuBalouy BunapioBau. Y
pe3epByapi abo BcepeauHi npunagy Moxe 3anuwaTtnca rapaya Boja.
He cnig HanpaBnATu CTpyM napu Ha nogen Ta TBAapWH, HiKONW He
npacyite opar 6e3nocepeAHbo Ha OANHI.

3a60poHAETbCA BKOPOUYBaTN ab0 MOAOBXKYBATH NMapOBWIA LUNAHT.

o AKLO BUKOPMCTOBYETbCA €NEKTPUYHNI NOJOBXKYBaY, NepeKkoHanTecs,
Wo BiH PO3paxoBaHWN Ha MOTPIGHWIA CTPYM, MA€ 3a3emieHHA Ta
MOBHICTIO PO3MOTaHNIA.

3a60poHAETbCA BCTaBNATM abo Knaatu 6yAb-aKi npeamMeTy B OTBOPK Ta
NapoBUN LLNAHT.

Linm BignaptoBauem cnifi KOPUCTYBATWCA TiNIbKM B pyKaBmyLi (¥ 3anexHo
Big mogeni). BUpobHMK He Hece BiAMOBIfAaNbHOCTI 3a HeHanexHe
BMKOPUCTaHHA Npunagy.

NIKNYATECA MPO HABKOJIULIHE CEPEJOBULLE!

® Baw npuncTpiit MicTUTb LiHHI MaTepianu, Wo nignAraloTb yTuAisauii 4 nosTop-
HOMY BUKOPWCTAHHIO.
< 3pariTe ix B MiCLLeBUIA MYHKT NPUIOMY BTOPUHHOT CUPOBUHN.
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1. Tonoska Bignaptosaya 20. Mpwnag

2. B6ypnoBaHi nneunku 271. KoBnayok ans BuaaneHHa Hakuny

3. 3aTtucKadi and WraHis* 22. OcHoBa

4. Tpumau ronoBKM BifnaptoBaya 23. BepTvKanbHa onopa 1A npacyBaHHA*
5. Ckoba Ana nneunkos 24. Miwweyok ana 36epiraHHA onopw Ans
6. TBUHT dikcaLii nneurkos npacyBaHHs*

7. 3atuckaui dikcauii onopu 25. Pyuka ansa dikcauii*

8. TeneckoniuHa oropa 26. Ckoba Ans dikcavi*

9. TMaposuit wnaHr 27. PyKaBnuka*

10. Cko6a Ans eneKTPIYHOTO LHypa 28. Hacapika-LyiTka AnA TKaHHU®

11. ENeKTpuyHuit WwHyp 29. lllitka ana BuaaneHHa Bopcy*

12. Pyuka AnA TpaHCNOPTyBaHHA 30. Hacaaka ans npacyBaHHs CKnagok*
13. Pyuka 6auka ans sogn 3. Pi3Hi HanawTyBaHHA napu*

14. 3HiMHUI 6ayok Ans Boan 32. IHAKaTop YTBOPEHHA Hakumny «Anti calo»*
15. MaHenb ynpaeniHHs 33. IHgMKaTOp NOPOXHBOTO Hauka*

16. Jogatkosa onopa (2 ) 34. IHpykaTop «Steam ready / auto off»

(ABTOMaTUYHE BUMKHEHHA / Mapa rotosa)
35. KHonka HanaluTyBaHHA napu*
36. IHguKaTop pisHA napu*

17. TBUHT dikcauii onopu
18. KHonka Bif'egHaHHA OCHOBU
19. KHoONKa BMVKaHHA/BUMVKaHHSA

NEPEA BUKOPUCTAHHAM

1. CKknagaHHA BignapoBaya

MoHTax onopu

. MoTArHiTb Ta NOBEpPHITb ABI 4OAATKOBI ONOPW A0 KNauaHHsA. (man. 1).

2. BuKpyTiTb rBUHT dikcauii CTiliku B Kopnyci.

3. Bi3bMiTb CTiliKy TakK, 06 ckoba AnA WHypa 3HaxoAnnaca nosagy. lepekoHaiitecs B Tomy, WO
[1Ba 3aTMCKayva CTiliKN PO3TUCHEHI (Man. 3).

BcTaBTe CTiliKy B KOpnyc, HaTUCKatouu i AOHU3Y A0 TUX Mip, MOKU OTBOPM CTillKM Ta Kopnyca
He OMMHATLCA Ha ORHOMY PiBHI, WO6 MOXHa Oyno BCTaBUTW TBMHT. fKIIO OTBOPK He
cniBnagatoTb, NepeBsipTe, Un AO6Pe PO3TUCHEHI 3aTUCKaYi CTiKK (Man. 4).

3aKpyTiTb rBUHT dikcaljii CTiiKI JO KiHUA, Wo6 cTiilka 6yna HafinHoO 3aKpinneHa Ha Kopnyci.
Po3knagiTb CTillKy Ha MakCManbHy BMCOTY, nepecyBatoun ii BBepx. lMepekoHaiTecs, Wwo BCi
TPW CErMeHTV CTIlKM MOBHICTIO BUTATHYTI, TOAI 3aTUCHITb ABa 3aTUCKaui (Man. 6).

»

o w

MoHTax nneunkos

1. BUKpYTiTb GiKCyI0UMNiA FBUHT Y HUXKHIN YaCTUHI NIEYMKOB.

2. Bi3bMiTb BOYAOBaHi Nneunkm Tak, WwWob ckoba Ans nnivok 3HaAXOAMNACA 3 Ti€l K CTOPOHM, Lo
i naHenb ynpasniHHA NPUNaaoM.

3. Hacapitb nneunkn BepTMKanbHO Ha BEPXHIO YaCTUHY CTiKW. OTBIp y HWXKHIN YacTUHI
NNeYnKoB NOBMHEH CMiBMACTX 3 OTBOPOM CTiliKM (Marn. 5).

4. BKpyTiTb QiKCyloumnii rBUHT [0 KiHUA, Wo6 nneuvku 6yni HagiiHoO 3akpinneHi Ha cTili.

5. Po3TaluyiTe rofioBKy BijnapioBaya 3sepxy Ha BOYOBaHUX MieymKax.

* 3anexHo Big mogeni

@
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2 « HanoBHeHHA 6auka anAa sogn

BAXKJIMBO: 3a60pOHAETLCA BMKOPUCTOBYBaTW BOAy 3 [AOMIlUKaMM (TakKumn AIK KpOXmanb,
edipHa onis, apomaTtusaTopyu, BOAONOM'AKLIYIOHi 3aco6M, TOWIO) /1A 3anOBHEHHA 6auka

BignapioBaya. Lli AOMiluKM MOXYTb 3MiHNTM BNAacTMBOCTI Mapy Ta NPU3BECTU A0 YTBOPEHHA
ocapy.

 [NepeKoHaliTecs, Wo NpuUnagA Bif'€AHaHUIA Bif Mepexxi. 3HIMITb 6a4oK AnA BoAM 3 Kopnycy
npwnaay, NOTArHYBLUK oro foropu (Man. 7). BigkpyTiTb KpuLKy 6ayka Ta HaNoBHiTb 6a4ok
(man. 8).

« BukopucToByiite ans BignapioBaHHA BOAY 3 Nif KpaHy. AAKLLO BOAA y BaLIOMY perioHi ayxe
KOPCTKA, MU PEKOMEHAYEMO 3MillyBaTU BOAY 3 Mifi KpaHy 3 TaKow X KinbKicTio
ANCTUNBbOBAHOT BOAM, O 3MEHLWWNTb i >KOPCTKICTb.

* 3aKpyTMBLUM KPULLKY 6auKa, MepeBepHiTb 10ro, B3ABLLK 3a pyuKy. [epeKoHalTecs B ToMy,
LLIO BO/A He BUTIKa€E Yepes KPULLKY.

o BcTaBTe 6auok BepTuKanbHO B npunag (man. 9).

BUKOPU HHA

Mo AKeHHA! 3a60pOHAETLCA NpacyBaTh oaAr 6e3anocepefHbO Ha NIOANH

1. HanawtyBaHHA

Mip Yac BUKOPMCTaHHA TFHYYKWiA WAAHr GinA ronoBKM BignaploBaya Moxe Gyt pyxe

rapauum. Lie uinkom HopmanbHo. ByabTe 06epexHi, yHNKaiiTe TPUBANOro KOHTaKTy.

« BukopucToByiiTe BignaptoBay TiNbKy Ha PiBHill rOpU30OHTaNbHIl Nignosi, Ha AKiN Hemae
HIAKUX NpeAMETiB, WO MOXYTb 3aBaXkaTWl HaNeXHOMY BCTaHOBNEHHI0 OocHoBuW. He
nepeKpuBaliTe OTBOPK Y HVXKHI YacTUHI mpunagy. 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTOBYBATH
npunaj Ha KNanmax 3 BUCOKUM BOPCOM.

o Po3cTe6HITb 3aCTiOKY-«MNYUKy» Ta MOBHICTIO PO3MOTaWTE eNeKTPUUHWIA LWHYP.

« BcraBTe BUnKy npunagy y posetky (man. 10).

© YBIMKHITb Npunaj, HaTUCHYBLUM KHOMKY BMUKaHHA/BUMUKaHHS, O PO3TalloBaHa 3Bepxy
(man. 11). IngukaTop «napa rotoBa» 6nMMatmMe NpubAM3HO 45 CeKyHf, Micna yoro
3aCBiTUTbCA MOCTIHO: NpWAaj FOTOBMIA [0 BUKOPUCTAHHA 3  MaKCUMasibHUM
napoyTBopeHHAM (man. 12-13).

 Mpunap nounHae yTBOPIOBATA Napy Npréan3Ho Yepes 30 cekyHA.

2 . BukopucrtaHHa npunagy

o MigBicbTe ofAr Ha BOyAOBaHi Nniuka abo Ha OKPeMUX MiliYKax Ha CKoOy ANs NIYOK.
o [InA BiiNaptoBaHHA LWTaHiB PeKOMEH/IyEMO KOPUCTYBaTUCA OMOPOIO 3 3aTUCKayamm™.
« Bi3bmiTb ronoBky BignaptoBaya, TpuMatoun il oTBOpamu ANA napu Big cebe.

o MMoYHITb BigNapoBaHHS, rMaaauy TKaHyHy 6e3 3ycunb B3AOBX OCHOBM.

 MMOYHITb 3 BEPXHbOTO Kpato OAArY i NOBINbHO NepecyBanTecs AOHN3Y.

© 3aBXAV TPUMalTe rofIoBKY BiAnapioBaya y BepTUKaNbHOMY MOSIOXKEHHI.

3aBxau 6yabTe o6epexHi, W06 He TOPKHYTUCA rapAYoi napu.

* Konu BU He BUKOPVCTOBYETE FONOBKY BifiNaptoBaya, 3aBXAu BillaliTe il y BepTUKanbHOMy
NONOXEHHI y NPopi3 y NneynKkax.

* 3anexHo Bif moaeni m
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o Mg Yac BMKOPWCTAHHA WAHT MOXe OynbKoTiTW. Lle HopmanbHe ABMLiE, BUKAMKaHe
KOHZeHcaui€w. AKWOo npunag noumHae GynbKoTITW, MiABiCbTE ronoBKy BifnapioBaya Ha
KPOHLUTEH Ha KiflbKa CeKyHA, o6 KoHAeHCaT 36ir Hasag Ao npunagy.

e [Mig yac BUKOPUCTaHHA Ha TeNeCKONIYHIN CTINLi MOXYTb 3'ABNATUCA Kpanni Boaw. Lie Takox
HOpMaJsibHe ABWLLE, BUKNTMKaHe KOHAEHCaLliE.

Mopapu ans 6inbl epeKTMBHOrO BUKOPMCTaHHA BignaploBaya

« Mun pagumo nepep BignapioBaHHAM BUBYMTY €TKETKY Ha OfAi3i 3 peKOMeHAALiAMMN Lo/0
pornagy. Mu Takox pagumo Bunpo6yBaTh Ailo Napy Ha TKaHWHY Ha HEBUANMIl YacTUHI
oAAry, HanpuKnaa, Ha BUBOPITHIl CTOPOHi.

 3acTe6HITb KOMipeLb COPOUKH, 106 BOHa He CoB3ana nif Yac BignaploBaHHA.

 3nerka HaTUCHITb Ha LWiTKY BinapioBaya, po6/iA4M NOBINbHI pyxu.

* YHMKaliTe NPAMOro KOHTaKTY ro/IoBKM BijnapioBaya 3 LLOBKOM a60 OKCaMUTOM.

« [lesiki peyi Kpalle npacyBaTi 3 BUBOPOTY.

« MpacyBaHHA rpy6ilunx TKaHNH 3a6upae 6inblue yacy.

« flKW|O BU BUKOPUCTOBYETE roNIOBKY BignapioBaya 6insA semni, yacriwe nigHimaiire ii, wo6
3ano6irtm yTBOpeHHI0 KOHAeHcaTy. Y pasi nepeTUCKyBaHHA LWNAHry MoXe 3'ABUTMCA
6YNbKOTIHHA.

« fIKWI0 Napa He YTBOPIOETbCA, AKILO B YyeTe GYNbKOTIHHA ab0 AKLLO 3 OTBOPIB y ronoBLji
BignapioBaya Kanae BoAa, NifHIMITb LWIaHT Aoropw, Wo6 BUAanuT KOHAEHCaT.

HanawryBaHHA napn*

Mpwunag mae Bifg ABOX [0 M'ATU HanawTyBaHb Mapy ANA Pi3HUX TUMIB TKaHWUH, Bif HiXKHUX 4O

rpy6ux.

eMogeni 3 ABOMa HanawTyBaHHAMMW: BMOGEPiTb NOTPiIGHE, NOCIIAOBHO HATUCKAUM KHOMKY
HanawTyBaHHA Napwv Ha NaHeni ynpasniHHA Npunagy.

KOJIP IHAVKATOPA MAPOYTBOPEHHA

eMogeni 3 TpboMa HanawTyBaHHAMU: BUOEPITb MNOTPiIOHE, HAaTUCHYBLIN OfHY 3 KHOMOK Ha
naHeni ynpasniHHA npunagy.

eMogeni 3 YyoTpma abo N'ATbMa HanaWTyBaHHAMMU Ha PyuLi: BU6epiTb NOTpibHe, NOCNiAOBHO
HaTucKatoun KHomky «SET» Ha pyuui. IHAMKaTOpU MoKaxyTb BUGpaHUi piBeHb
NapoyTBOPEHHSA.

[laTurK NopoXKHboro H6auka*

Llein npunag obnagHaHO AATYMKOM MOPOXHBOrO Gauka. Konm 6auyok AnA BoAn MOPOXHIlA,
iHAVKaTOP Ha MaHeni ynpaBniHHA Npunagy 6numatvive, nonepenKyioun Npo HeobXiaHICTb
HanoBHeHH:A 6auka. BUMKHITb npunag i 3anuiite Bogy B 6a4oK.

EnekTpoHHe aBTOMaTUYHE BUMKHEHHA™

Mpunap o6nafHaHN CMCTEMOIO aBTOMATUUYHOTO BUMKHEHHS, fika NepeBOfAUTb 10r0 B PEXIM

OuiKyBaHHsA, KONy 6a4oK AnsA BOAW 3aNMLWAETLCA MOPOXKHIM binbLue 10 XBUMMH.

elHamKaTop «Auto off» Ha maHeni ynpaBniHHA NOBINbHO 6NMMAE, BKasytoun Ha Te, WO Npunag,
3HaXOANTbLCA Y PEXUMI OUiKyBaHHA.

* 3anexHo Big mopeni
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e [InA akTMBaUii Nnpunagy: 3anuiiTe Bofy B 6a4oK Ta BUOepiTb NOTPIOHWI piBeHb Napw Ha
naHeni ynpasniHHA abo Ha pyuli (3anexHo Big mogeni).

AKCECYAPU

Mepep BcTaHOBNEHHAM aKcecyapiB 060B'A3KOBO Bifj'€AHaliTe Npunaj Bif mepexi Ta
AaliTe IOMy NOBHICTIO OXONOHYTH.

Mepepn BUKOPMCTaHHAM aKcecyapa O3HaMoOMTecsA 3 peKoMeHAaLiAMy BUpo6HMKa.
TakoX peKomMeHAyEMO BMNpobyBaT akcecyap Ha HeMomiTHill Yac opsry.

1 « BepTuKanbHa onopa Ans npacyBaHHA*

Cuctema ana npacyBaHHA 3a6e3neuye BepTuKasbHy onopy, Wo AonomMarae neriwie

Ta ed)el(ms €@ BUAANATU CKNaaKu.

MoHTax:

© BuiimiTb BepTUKanbHy onopy AnA npacyBaHHA 3 Milweuka (man. 19).

o [OBHICTIO PO3KNaAITh TENECKOMiYHY CTiKY.

 Bi3bMiTb BepTMKanbHy onopy AnA MpacyBaHHA* Tak, W06 pyuyka 3HaxopunacA BHU3Y, a
norotun «Press & Steam» — 3nepepy.

« BctaBTe BepXxHIo AeTanb y NieunKm, NoTiM 311erka NoTArHiTb PyuKy ornopu Ana npacyBaHHA™
loHu3y i 3adikcyiTe 1i'y cKobi, Lo po3TalioBaHa Ha cTiiui (man. 20-21).

* BepTukanbHa onopa AnA npacyBaHHA* gomomara€e yTpumyBaTW OfAAr Ha Mmicui nig uvac
npacyBaHHsA.

« [Ipacyloun copouKy, NounHaimTe 3 pykasis. BisbMiTb ogunH pyKas Ta CknafiTb Moro nonepek
COPOUKM, KOPUCTYIOUUCh CUCTEMOIO ANA MPACcyBaHHA AK OMOpPOI0.

2 - Hacapgka-witka gna TKaHuHu®

Witka pnAa TKaHUHW PO3KPMBA€E MNMNeTiHHA,
CMPVAIOYM NPOHVKHEHHIO Napu.
’ e BCTaHOBITb WiTKY ANA TKaHWHW Ha rOMOBKY
BifinaptoBaya, BUPIBHABLUN il HUXKHIO YaCTUHY NO
HWXKHI YaCTVHI rONoBKW. 3nerka NpUTUCHITb
LWiTKY 3BEPXY /10 FOIOBKW, AOK/ BOHa He CTaHe
’ Ha micue (man. 22).
e AKypaTHO MpPONAITLCA LWITKOW MO HaMiyeHin
[inAHUI TKaHUHYK, BpaxoByluu ¢akTypy abo
HanpAMOK BOSIOKOH TKaHUHK (Man. 23).
e MMepLu HiX 3HATY WITKY ANA TKaHWHW, Bif'€fAHalTe Npunag Bif enekTpuyHol mepexi Ta faiite
NOMYy MOBHICTIO OXONOHYTW. MiCNA LbOro HaTUCHITb KHOMKY Ha BEPXHIN YaCTUHI WiTKN Ta
NOTATHITb LWiTKY Bnepes.

3« Lllitka anA BuganeHHsa Bopcy*

LliTka ANA BUAaneHHA BOPCY He HACafPKYETbCA Ha FONOBKY
BignapioBava. Liein akcecyap MoXHa BUKOPUCTOBYBaTN OKpeMo

Bif BignapioBaya.

* 3anexHo Big mogeni
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LiTka Ans BUganeHHs BOPCy BUAANSAE BONMOCMHKIM, BOPCUHKY Ta LWEPCTb TBAPUH.

« [10BiNIbHO NPOAITH LLITKOKO MO OAA3i, BPaxoBYyOUM HANPAMOK abo GpakTypy TKaHWHM (Man. 25).

e LL{o6 NoumncTnTH LWiTKY, NPONAIT HEelo MO TKaHWHI Yy NPOTUNEXHOMY HanpPAMKY. [nA Luboro
Kpalle CKOPMUCTATMCA LUMATKOM CTapoi TKaHWHMU, O Npu3HayYeHa Ana BUKNLAHHA.

o [InA OTpMMaHHA Kpaworo pe3ynbTaTy MW PEKOMEeHAYEMO nepep BifnapoBaHHAM
CKOPUCTYBATUCD LLITKOIO [N BUAANEHHA BOPCY.

4 . Hacagka anA npacyBaHHA cKnapok*

o 3HIMITb HacaaKy-LiTKy ANA TKaHWHW. MoBHicTIO
BCTaBTe MpPOBYWVWHY aKcecyapa Yy nas,
‘ pPO3TalOBaHU Yy HUWXHIA YacTWHI ronoBKu

BignapioBauva (masn. 26).
o HaTuCHiTb pyuKy, WO6 BIAKPUTM HacafKy.
’ o [ToMicTiTb oAsAir MiXK HacafKol Ta roSIOBKOK
BiAgnaptosaya.
* BignycTiTh pyuKy.
 MounHatoun 3Bepxy, pyxanTe HacafKy yHU3 no ogasi (man. 27).
 Big'eaHaBwm npunap Bif Mepexi Ta AaBLUM OMY MOBHICTIO OXONOHYTY, 3HIMITb Hacaaky 3
rofoBKM BignaptoBaya.

5 « PykaBunuka*

« PykaBunuKa nifj 4ac poboTu 3axuLLaE BiNlbHy PYKy Bif napw.
e HapArHiTb pykaBMUKy Ha PyKy, AIKOWO BW TpUMaeTe abo po3TAryete
TKaHWHY (man. 24).

PyKaBuUKY Cflifj BAKOPUCTOBYBaTY TifIbKM 3 BignapioBayem, ane He ans

6yAb-AKNX iHWMX Linei. He cnipg npatn ao npacyBaT pyKaBuYKy.

nicna BUKOPUCTAHHA

© BYMKHITb NPUCTPIli, HATUCHYBLUN KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHSA (Man. 28).
o [HAMKaTOP Ha NaHeni ynpasniHHA 3racHe, TOAI MOXXHA BUMKHYTV npunag 3 mepexi (Man. 29).
« [igBicbTe ronoBKy BignapioBaya y BepTUKaJbHOMY NMOMOXEHHI Y MPOPI3 y nineymKax.

MonepemkeHHa! He 3HimaiiTe onopy AnA npacyBaHHA, OKN BOHa MOBHICTIO He BUCOXHE.
36epiraiiTe onopy AnA NpacyBaHHA y CKpy4eHomy cTaHi. He cknapaiire fi.

 [epen 36epiraHHAM 3aBXAM 3/MBaliTe Ta NpoMMBaiTe 6ayok A BOAW, LWO6 BMAANUTH
YyacTku Hakuny (man. 30).

e 3MOTaNTe enekTPUYHUIA WHYp 6e3 nepeTuckaHb, CKPiNiTb 3acTiOKOK-«IUMYyYKoo» Ta
3ayeniTb MOro 3a KpinneHHa Ha cTinui (Man. 32).

MonepepkenHa! Hikonu He TopKaiiTecs NapoBoi roNloBKK, AOKM BOHa MOBHICTIO Ha OXOJIOHe.

1. TpaHCI'IOPTYBaHHﬂ
* 3aLUTOBXHITb [Bi JOAATKOBI ONOPW, JOKN BOHU He 3adiKCyoTbCs B OCHOBI (Man. 31).
« [punaa MoXKHa TPaHCMOPTYBaTH, NiAHABLUM 32 TENECKOMIYHY CTiNKy abo 3a pyuKy.

* 3anexHo Big mogeni
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He HamaraiiTecs nigHATM a6o nepeHecTy Npunag, TpMMaiouu iforo 3a nniuka. Mepen Tum, Ak
nigHimaT npunap, 3aBXAW nepesipAiiTe, Yn HafiliHO CTillka 3aKpinneHa Ao npunagy, a

npunag - A0 OCHOBM (AVIB. BKa3iBKM 3i CKnagaHHs).

2. lornan

He BUKOpMCTOBYIiTe PeuOBUHN AN BUAANIEHHA HaKuUMy (OLieT, NPOMUC/IOBI NPOAYKTY Ans
BUAANIEHHA HaKuNYy Ta iH.) ANA NPOMNBKMW NPUNagy: BOHN MOXYTb 1IOro NOLKOANTM.

Mepen cnopoXHeHHAM Npunaay BiH NOBMHEH OXONOHYT NPOTArOM 2 roAvH, W06 YHUKHYTH
OLUNAPIOBAHHA.

OunieHHA

 [MpoTpiTb OCHOBHWIA 610K BONOrOI0 TKAHWHOIO.

o [POTPIiTb TKaHVHY ONoOpw A1 NPaCcyBaHHA BOMOrol0 TKaHVHOK abo HeabpasnBHOIO ry6Koio.
He BUKopUCTOBYIiTe MIiOUi 3aCO6U Ta MUIOYi 3aCO06U.

Jlerke BUAaneHHA Hakuny

MonepemxeHHs! Hikonn He HamaraiiTecs Bif'eqHaTV WNaHr Big npunagy.

Mip yac ounLeHHA Big HaKUNy o6epiraiiTe ronoBKy BignapioBauva Bif yaapiB.

e 1N MaKcMManbHOI MPOAYKTMBHOCTI BifinapioBay MNOTPiGHO ouulyBaTU Bif HaKuny.
MepioANUHICTb OUMLLEHHA 3anexuTb Bif BUKOpPUCTaHHA npunagy. MNpunap HeobxiaHO
OuNLLYBATM Bifi HAKNMY AKHaMeHLUEe OAVH pa3 Ha pik abo micna 30 roguH poboTu.

« Ina mopenen 3 iHgukaTopom «Anti calc»*:

- o6 nopoBxut CTPOK cny6bu npunagy Ta 3anobirtm yTBOPEHHIO HaKuny, npunag
OCHaLLEeHN MoMapaHyYeBrM iHANKaTOpoM «Anti calc» Ha NaHeni ynpaBRiHHSA, AKWIA MOYMHaE
611MaTy , Konn HeobXiaHa MPOMMBKa NpuUnagy.

- flKWwo nomapaHyeBuin iHamMKaTop «Anti calc» 6nvMmae, BM MoXeTe MPOAOBXKYBaTU
BiANapioBaHHA B 3BMYAIHOMY PEXMMI, ane He 3abyabTe NpoMnTK 6olnep nepes HaCcTyMHUM
BUKOPVCTaHHAM.

o [inA ounwaHHA Nnpunaay Bif Hakuny 3po6iTb HacTynHe:

- MNepekoHaiiTecs, Wo npuiaj NOBHICTIO OXONOHYB (MiHIMYM 2 roAvHN).

- Bin'eqgHanTe npunag Big OCHOBW, HATUCHYBLUN KHOMKY BiA'€AHAHHA.

- 3HiIMITb rONOBKY BignaptoBaya 3 MAiYOK. TaKOX 3HIMITb €NeKTPUUHUIA WHYP 3i ckobu AnA
€N1eKTPUYHOTO LLHYPY.

- 3HiMiTb 6avoK ana soau (man. 33).

- MNocTaBTe Npunag Ha Kpan MURKN.

- 3anuiiTe 2 niTpa YACTOl BOAW NPAMO B OTBIp ANA BOAW Ha Npunagi, wob BoHa 3anoBHMUMA
6ovinep (Man. 34). byabTe 0b6epexHi i He Nepenwiite BoAy.

- BukpyTiTb KOBNayoK AnA BUAANEHHA HaKuUMy, ob6epTaloun oro NPoTH rOAUHHNKOBOI CTPINKN
(man. 35).

- HaxuniTb npunag Ta noxutarTe MOro, Wob YacTKu1 HaK1My BUALLAKW 3 BoAolo (Man. 36).

- HakpyTiTb KOBMaYoK ANA BUAANEHHA HaKuMMy.

- MoBTOPITb NpOLIeAYPY CTiNbKM pasiB, CKiNbKK NOTPIGHO AN1A BUAANEHHA YCiX YaCTOK HaKuMy.

- ina mopeneii 3 ingukatopom «Anti calc»*: HacTynHoro pasy, BUKOPUCTOBYIOUY BignaptoBay,
o6 BUMKHYTW iHOUKATOP TpUMaiiTe MPOTArOM 5 CEKYHJ KHOMKY iHAMKaTopa Hakuny «Anti
calo».

* 3anexHo Bif moaeni

@ |
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« He HanoBHIoliTe Golinep Yepes oTBOpM Y ronoBLi abo yepes 3AMBHNIA OTBIip!
« Hikonu He 3aHyploliTe ronoBKy BignapioBaya y Boay

HEHHA HECMPABHOCTEN

HecnpaBHictb

Mo>knuBi npuuniHn

PiweHHAa

Hemae napw.

MpucTpint He BBIMKHEHWIA.

MepeBipTe, U NpaBUNbHO Npynag
nig'efHaHo Ao Mepexi. HaTUCHITb KHoNKy
BMVIKaHHA/BUMUNKaHHS, iHAMKATOP Ha
nepeaHil YacTuHI Npunagy 3acBiTUTbCA.
Mpunaa noyHe yTBOPIOBaTM Napy NpU6AN3HO
yepes 45 cekyHA.

Mapa He npoxoauTb yepes
LLAAHT.

MepeKoHanTeCs, WO WNAHT He NeperHyTuii
Ta He nepeKkpyYeHuit.

Y 6auky Hemae BofM

BWMKHITb Npunag i 3anwiite Bogy B 6auokK.

AKTVBOBaHa cucTema
aBTOMATUYHOro
BUMKHEHHA.

LLlo6 3HOBY BBIMKHY T Npunag: 3anuiTe Boay
y 6auok Ta 06epiTb NOTPIGHMIA piBeHb Napw.

MoTik napy cnabkum.

MapoyTBOptoBay NOKPUTKI
HaKMMom, Tomy Lo He 6yB
CBOEYACHO MPOMUTHUIA.

[vBiTbCA NpoLieaypy BUAANEHHA HaKuMy.

Mapa He npoxoanTb Yepes
wnaHr.

MepekoHaiTecs, WO WNAHT He NeperHyTuit
Ta He nepeKpyYeHuil.

Yepes otBopu B
ronosLi BignapoBaya
Teye Bopa.

Y WnaHry yTBOpMBCA
KOHJleHcaT.

Hikonu He ekcnnyaTyiiTe BignapioBay y
ropr30HTaNbHOMY NonoXeHHi. MoTpumarTe
WNAHT PO3TATHYTUM BEPTUKaNbHO Ta
[loyeKaiTecs, JOKN KOHAEHCaT NoBepHeTbCA
y napoyTBoptoBay.

BipnaptoBay gosro
HarpiBaeTbcA Ta/abo
BUKMAAE 6ini yacTku.

MapoyTBOptoBay NOKPUTKI
HaKMMNom, Tomy Lo He 6yB
CBOEYACHO NPOMUTUIA Bify
Hakumny.

[vBiTbCA NpoLieaypy BUAANEHHSA HaKuMy.

Onopa gns npacyBaHHA
3irHyTa.

TkaHvHa onopw AnA
npacyBaHHA He byna
3MOHTOBaHa HaleXXHUM
YMHOM.

3aHOBO 3MOHTYIITe aKcecyap Afis
npacyBaHHA Ha BOYJOBaHMX MliyKax.
MepekoHaiiTecs, Wo BiH HafiiHO
3ayenieHunil, AOTPUMYIOUNCh BKa3iBOK.

TkaHVHa onopw anAa
npacyBaHHs He byna
3MOTaHa HanexH1m
YMHOM.

CnipkyiiTe 3a TuMm, WOG akcecyap Ana
npacyBaHHA 3aBxav OyB BUCYLLIEHNI Ta
aKypaTHO 3MOTaHWii nepepa 36epiraHHam. He
CKfafaiiTe Noro ans 36epiraHHs.

* 3anexHo Big mogeni
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Onopa fns npacyBaHHA
Bifi'eAHYETbCA Mif yac
BVKOPUCTaHHA.

Onopa AnA npacyBaHHA He
6yna HaneXxH1M YNHOM
3ayenneHa 3a ckoby.

MpocnigkyiiTe 3a TMM, Wob onopa Ans
npacyBaHHs 6yna HafliliHo 3auenneHa 3a
cKkoby. BoHa He NOBKHHa pyxaTuCh aHiy
rOPV30HTaNbHOMY, aHi y BEPTUKabHOMY
HanpAamky. MpocnigkyiiTe 3a TUMm, Wob Tpn
CEermeHTU CTiNKM 6y NOBHICTIO BUCYHYTI, Ta
o6 ABi 3aTucKaui 6ynu HaginHo
3adikcoBaHi.

LLnaHr 6ynbKOTUTS.

Bu BukopuctoByeTe
ronoBKy BignaptoBaya 6ina
3emni, i y WwnaHry
YTBOPIOETHCA KOHAEHCAT.

YacTiwe niginmainiTe WNaHr Ta BUTATHIT
CTiliKy Ha NMOBHY BUCOTY, 06 3anobirtn
YTBOPEHHIO KOHJJeHcaTy.

Bopa BununBaeTtbcA 3

Bu BukopuctoByeTe

Yacriwe niginmaniTe WnaHr Ta BUTATHITL

BMAANEHHA Hakuny.

6auka. rosIoBKy BignaptoBaya 6insa | cTiliky Ha NoBHY BUCOTY, W06 3anobirtn
3emni, i y wnaHry YTBOPEHHIO KOHZEHCaTy.
YTBOPIOETbCA KOH@HCAT.
MomapaHyesnin Bv He HaTUCHYNM KHOMKY | HaTUCHITb KHOMKY nepe3anycky «Anti calc»
inavkaTop «Anti calc» | nepesanycky iHguKaTopa |Ha naHeni ynpaeniHHA.
6numae. «Anti calc» nicna

Mapa BuxoauTb 3-nig
KOBMa4ka ana
BuAaneHHAa Hakuny.

KoBnauok ana BuganeHHa
HaKuMny He 3aTArHyT1in
HaNeXHUM YNHOM.

[laite npunagy OXoNOHYTV NPOTArom 2
roavH Ta 3aTArHITb KOBMAYyoK AnA BUaaneHHAa
Hakuny.

KoBnauok Ana BuaaneHHs
HaKWMy MOLIKOMKEHNIA.

3B'AXITbCA 3 aBTOPU30OBAHUM LIEHTPOM
TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHsA (AVB. KOHTAKTHY
iHpopMmaLito y KiHLi CTOPiHKWM).

AKLLO He BAANOCA BCTaHOBUTY MPUYMHY HECTPABHOCTI, 3BEPHITHCA [0
ABTOPM30BAHOTO LIEHTPY TEXHIYHOrO 06CsyroByBaHHsa www.tefal.com
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TURKCE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU

GUVENLIK TALIMATLARI

ilk kez kullanmadan énce talimatlari liitfen
dikkatlice okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.

e GU¢ kaynagina bagliyken, ozellikle etrafinda
cocuklarin olmasi durumunda cihazi birkag
dakikahgina bile olsa asla gozetimsiz birakmayin.

e Su durumlarda cihazinizin fisini mutlaka ¢ekin: Su
haznesini doldurmadan ya da calkalamadan
once, temizlemeden 6nce, her kullanimdan
sonra.

e Buhar emisyonu nedeniyle cihaz kullanilirken
0zen gosterilmelidir.

e Bu cihazfiziksel, duyusal veya zihinsel engeli olan
(eriskin veya cocuk) veya cihaz hakkinda hicbir
tecrube veya bilgisi olmayan sahislar tarafindan,
guvenliklerinden sorumlu bir kisinin gozetimi
altinda olmadiklari veya bu kisi tarafindan cihazin
kullanimi konusunda egitilmedikleri takdirde
kullanilmamahdir.

e Cihazin glvenli sekilde kullanimi ve ihtiva ettigi
riskler konusunda gerekli Dbilgilendirme ve
gozetim saglandigi takdirde bu cihaz 8 yas ve
Uzeri cocuklar, fiziksel, duyusal veya zihinsel
engeli bulunan kisiler ya da deneyimsiz veya
bilgisi kisitli kisiler tarafindan kullanilabilir.

e Cihazla oynamadiklarindan emin olmak igin,
cocuklarin gozetim altinda tutulmasi tavsiye
edilir.

@

*
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e Temizlik ve bakim, gozetim altinda olmayan
cocuklar tarafindan yapilmamahdir.

e Cihaz, yere dusmesi, hasar ya da sizinti belirtisi
gostermesi ya da dizgun c¢alismamasi
durumunda kullanilmamalidir. Cihazinizi higbir
zaman sokmeyin. Tehlikeleri 6nlemek icin yetkili
servis merkezinde incelettirin.

ONEMLI TAVSIYELER

e Bu cihaz yalnizca evde ve i¢ mekanlarda kullanilmak tizere tasarlanmistir.
Cihazin ticari amagclarla, uygunsuz veya talimatlara uyulmadan
kullanilmasi durumunda Uretici sorumluluk kabul etmez ve garanti
sartlari uygulanmaz.

 Bir zeminde kullanilan bir cihazdir, kullanim sirasinda asla tasimayin.

e Hortum ve noziili her zaman su haznesinin tizerinde yiikseltilmis olarak
tutun.

e Guvenliginizicin, bu cihaz gecerli standart ve diizenlemelere uygundur
(Duistik Gerilim, Elektromanyetik Uyumluluk ve Cevre Direktifleri).

° & Bu isaretle isaretlenen ya da bu isarete yakin ylizeyler cihazin
kullanimi sirasinda ¢ok sicaktir. Cihaz sogumadan bu ylizeylere
dokunmayin.

e Sicak su ya da buhar deliklerinden ¢ikan buharla temas riskini azaltmak
icin, her kullanim 6ncesi viicudunuzdan uzak tutarak ve calistirarak
cihazi kontrol edin.

e Buhar yalnizca yukari ve asagi dikey hareket halindedir. Buhar kafasini
asla yatay bir konumda kullanmayin ya da geriye dogru yatirmayin, aksi
halde sicak su bosalabilir.

o Elektrik carpmasi riskini azaltmak icin, cihazi ya da buhar kafasini suya
ya da bagka sivilara batirmayin.

e Cihazin fisi prize takilmadan ya da prizden ¢ikartilmadan 6nce daima
kapatilmahdir. Fisi prizden cikarirken asla kabloyu ¢ekerek ¢ikarmayin,

@ |
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bunun yerine prizi tutun ve ¢ekerek prizden ¢ikartin.

e Cihazi kaldirmadan 6nce sogumaya birakin.

e Gli¢ kablosunun keskin kenarlar veya sicak ylizeylerle temas etmesine
izin vermeyin.

e Calistirma sirasinda hortumu baglamayin. Cihazi kullanirken hortum
adaptorinin ¢ikarilmasi durumunda haglanabilirsiniz.

e Hortumu kullanirken Giniteyi asmaya calismayin.

e TEFAL tarafindan temin edilmemis olan yabanci aksesuarlarin

kullaniimasi 6nerilmez ve yangin, elektrik carpmasi veya yaralanmalara
neden olabilir.

e Yogunlasma nedeniyle sicak su ihtiva edebilecekleri icin aksesuarlari
veya baglantilari degistirirken dikkatli olun. Sicak suyla temastan
kaginmak icin baglantilarin sogumus olduklarindan emin olun.

e Sicak parcalar, sicak su ya da buharla temas edilmesi yaniklara neden
olabilir. Bir buhar cihazini bosaltirken dikkatli olun. Haznede ya da
cihazin i¢ kisminda sicak su olabilir.

e Buhari insanlara, hayvanlara buhar yéneltmeyin veya giyildikleri sirada
kiyafetleri buharlamayin.

e Buhar hortumunu kesmeyin ya da uzatmaya ¢alismayin.

e Bir ana uzatma kablosu kullaniyorsaniz, topraklanmis soketle istenen

amperaja dizgln bir sekilde derecelenmis ve tamamen uzatilmis
oldugundan emin olun.

e Herhangi bir acikliga ya da hortuma herhangi bir nesne diistirmeyin ya
da sokmayin.

o Eldiven yalnizca bu giysi buhar aletiyle birlikte kullaniimalidir (*modele
gore degisir). Uretici herhangi bir uygunsuz kullanim icin hicbir
sorumluluk kabul etmez.

CEVREYi KORUYUN!

® Cihaziniz ¢cok sayida yeniden uretilebilen veya geri donusturilebilen parca icerir.
2 Atik geri donistiirme merkezlerine géturiin.
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ACIKLAMA

1. Buhar kafasi 19. ACMA/KAPATMA diigmesi

2. Entegre aski 20. Cihaz

3. Pantolon klipsleri* 21. "Anti kire¢" kapagi

4. Buhar kafasi kancasi 22. Taban

5. Aski tutucu 23. Press & Steam dikey destegi*

6. Aski baglanti vidasi 24, Press & Steam kesesi*

7. Direk kilitleme klipsleri 25. Press & Steam kilitleme sapr*

8. Teleskopik direk 26. Press & Steam kilitleme kancasi*
9. Buhar hortumu 27. Eldiven*

10. Elektrik kablosu kancasi 28. Kumas fircasr*

11. Elektrik kablosu 29. Tiftik pedi*

12. Tagima sapli 30. Kat yeri aksesuari

13. Su haznesi tutacagi 31. Degisken buhar ayarlar*

14. Cikarilabilir su haznesi 32. "Anti kire¢" gostergesi*

15. Kumanda paneli 33. Bos hazne gostergesi*

16. Sabitleme ayad (x2) 34, Buhar hazir gostergesi / otomatik kapali
17. Direk baglanti vidasi gostergesi

18. Taban kilidini agma digmesi 35. Degisken buhar ayarlari diigmesi*

36. Buhar seviyesi gostergesi*

KULLANMADAN ONCE

1 - Giysi buhar aleti montaji

Direk montaji

1. 2 sabitleme ayagini bir "klik" sesi duyuncaya kadar ¢ekin ve dondrin. (sek. 1)

2. Diregin tabani tizerindeki direk baglama vidasini sékin.

3. Diregi kablo tutucu arkada kalacak sekilde tutun. 2 direk klipsinin kilitlerinin agik olup

olmadigini kontrol edin. (sek. 3)

4. Diregin delikleri ve taban ayni seviyeye gelinceye kadar diregi asagi dogru bastirarak tabana
sokun, boylece vidayi tekrar takabilirsiniz. Delikler hizalanmazsa, diregin klipslerinin iyi
durumda oldugunu ve kilitlerinin agik olup olmadigini kontrol edin. (sek. 4)

. Direk baglama vidasini direk tabana saglam bir sekilde sabitlenecek sekilde tekrar vidalayin.

6. Diregi yukari dogru kaydirarak maksimum ytikseklige ayarlayin. Diregin 3 parcasinin

tamamen uzatilmis oldugundan emin olun, ardindan 2 klipsi kilitleyin. (sek. 6)

wv

Entegre Aski montaji

1. Askinin alt kismindaki aski baglama vidasini sokin.

2. Askuyi, aski tutucu cihaz kontrol paneliyle ayni tarafta oluncaya kadar tutun.

3. Askiyi diregin st tarafina dikey olarak takin. Askinin alt tarafindaki ve direkteki delikler ayni
dizeyde olmalidir. (sek. 5)

4. Viday tekrar yerlestirin ve aski direge saglam bir sekilde sabitlenecek sekilde vidalayin.

5. Buhar kafasini entegre askinin Ust tarafina yerlestirin.

* modele gore degisir m

@ |
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2 « Su haznesini doldurma

ONEMLI: Buhar aletinde asla katki maddeleri iceren (nisasta, parfiim, aromatik
maddeler, yumusatici vs.) su kullanmayin. Bu tiirden katki maddeleri buharin

ozelliklerini etkileyebilir ve kire¢ olusumuna neden olabilir.

« Buhar aletinin prize takili olmadigindan emin olun. Sapi yukari dogru ¢ekerek su haznesini
cihazin tabanindan cikarin (sek. 7). Hazne kapaginin vidasini sékiin ve hazneyi doldurun.
(sek. 8)

e Buhar aleti MUSLUK SUYU ile kullanilmalidir. Bélgenizdeki su sertse, musluk suyunu ve
damitilmis suyu yari yariya karistirmanizi 6neririz, bu islem sertligi azaltir.

e Su haznesi kapagini tekrar vidaladiktan sonra, hazneyi asagi dogru cevirin ve sapindan
tutun. Kapaktan su sizmadigindan emin olun.

« Su haznesini cihaza dikey olarak tekrar yerlestirin (sek. 9)

KULLANIM

Uyart: Bir giysi giyildigi sirada asla buharlama yapmayin.

1. Kurma

Esnek boru ve buhar kafasinin ucu kullanim sirasinda son derece sicak olabilir. Bu

tamamen normaldir. Dikkatli olun ve uzun siireli temastan kaginin.

e Buhar aletini yalnizca, buhar aletinin diiz ve yatay dizeyinin tabanini engelleyebilecek
hi¢bir maddenin olmadigi bir zemin tzerinde cahstirin. Cihazin alt kismindaki agikliklari
tikamayin. Bu aygit cok kalin halilar ya da kilimler tizerinde kullaniimamalidir.

o Velcro™ seridini cikarin ve elektrik kablosunu tamamen agin.

 Glig soketine takin. (sek. 10)

e Cihazin Ust kisminda bulunun ACMA/KAPAMA diigmesine basarak acin. (sek. 11) Buhar
hazir gostergesi yaklasik 45 saniye boyunca yanip soner, ardindan isik sabitlenir: cihaziniz
maksimum buhar cikisiyla kullanima hazirdir. (sek. 12 -13)

« Cihaz yaklasik 30 saniye sonra buhar tretmeye bagslayacaktir.

2 . Cihazi kullanma
« Giysileri entegre aski tizerine ya da aski tutucuya asilabilecek ayri bir aski tizerine asin.
« Pantolonlari buharlamak icin, klipsli destegi de kullanmanizi dneririz*.
o Buhar kafasini buhar delikleri size dogru bakmayacak sekilde kavrayin.
« Giysi kumasinin cizgisi yontinde hafifce fircalayarak buharlamaya baslayin.
 Giysinin st kismindan baslayin ve yavas yavas asagi dogru ilerleyin.
o Buhar kafasini her zaman dikey konumda kullanin.

Sicak buhara dokunmamaya daima dikkat edin.

o Kullaniimadigr zaman, buhar kafasini buhar kafasi kancasi tizerine her zaman dik bir
konumda asin.

e Kullanim sirasinda, hortum bir giirleme sesi ¢ikarabilir. Bu yogunlasmadan kaynaklanan
normal bir durumdur. Cihaz ses ¢ikarmaya baslarsa, yogunlasmayi cihaza tekrar
yonlendirmek icin buhar kafasini destegi tizerinde birkag dakika tutun.

* modele gore degisir

@
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e Kullanim sirasinda, teleskopik direkte birkag¢ su damlasi goriinebilir. Bu da yogunlasmadan
kaynaklanan normal bir durumdur.

Giysi buhar aletinizle daha iyi sonuglar almak icin ipuglari

« Buharlamadan dnce iireticinin dneri giysi bakim etiketini kontrol etmenizi
oneririz. Ayrica giysiyi ve i¢ dikis yeri gibi kolay fark edilmeyen bir alanda giysi
tizerindeki etkisini test etmenizi 6neririz.

» Buharlama sirasinda askidan kaymasini engellemek icin gomlegin yakasini
ilikleyin.

« Buhar aleti fircasini kumasa nazikce bastirin ve iizerinden yavasca gecin.

« Buhar kafasinin ipek ya da kadifeyle direkt temasini nleyin.

« Bazi giysiyle tersten daha kolay diizlestirilir.

« Agir kumaslarin daha uzun siire buharlanmasi gerekebilir.

e Buhar kafasini zemine yakin bir konumda kullaniyorsaniz, yogunlasmanin
olusmasini engellemek icin hortumu sik sik kaldirin. Esnek boru sikisirsa bir
giirleme sesi duyulabilir.

« Buhar olusmazsa, b irleme sesi duyulursa ya da buhar kafasinin deliklerinden
su damliyorsa, hortum icindeki yogunlasmayi gidermek icin buhar hortumunu sik
sik kaldirin.

Buhar ayar*

Cihaziniz, hassas kumaslardan kalin kumaslara kadar, buharlamakta oldugunuz kumasa gére

ayarlayabileceginiz 2 ila 5 buhar ayari ile donatilmistir.

e 2 ayarli modeller: Cihazin kontrol panelindeki buhar ayar diigmesine art arda basilarak -
ayarlanir.

ACIK RENK BUHAR CIKISI

e 3 ayarli modeller: Cihazin kontrol panelindeki buhar ayar diigmelerden birine basilarak
ayarlanir.

e Buhar sapindaki 4 ya da 5 ayarli modeller: Buhar sapi lzerinde bulunan "AYAR" digmesi
lizerine art arda basilarak ayarlanir. Isik gostergeleri secilen buhar seviyesini gosterir.

Bos hazne detektori®

Bu cihaz, bir bos hazne detektori icerir. Su hazne bosaldiginda, cihazin kontrol panelindeki 1sik
gostergesi su haznesini doldurmaniz konusunda sizi uyarmak icin yanip séner. Cihazi kapayin
ve su haznesini doldurun.

Elektronik otomatik kapanma*

Cihaziniz, su haznesi 10 dakikadan uzun bir stiredir bossa, cihazi bekleme konumuna alan bir

"otomatik kapanma" sistemiyle donatilmistir.

e Kontrol paneli Gzerindeki "otomatik kapanma" gdstergesi cihazin bekleme konumunda
oldugunu géstermek icin yavasca yanip soner.

o Cihazi yeniden etkinlestirmek icin: Su haznesini doldurun ve cihazin kontrol paneli ya da
buhar sapi tizerindeki istenilen buhar seviyesini secin (modele gore degisir).
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AKSESUARLAR

Unitenin prize takili olmadigindan emin olun ve aksesuarlari takmadan 6nce
tamamen sogutun.

Bir aksesuar kullanmadan 6nce, iireticinin tavsiyelerini kontrol edin.

Kumasin goriinmeyen kismi iizerinde bir test yapmaniz da 6nerilmektedir.

1« Press & Steam dikey destegi*

Askida kurulu olan Press & Steam sistemi buharlama sirasinda dikey bir destek
saglayarak kirigikliklarin daha kolay ve etkin bir sekilde giderilmesine yardimci olur.

Montaj:

o Press & Steam dikey destegini kesesinden cikarin. (sek. 19)

e Teleskopik diregin tamamen uzatilmis oldugundan emin olun.

e Press & Steam dikey destegi* aksesuarini sap asagi dogru yerlesecek sekilde ve "Press &
Steam" logosu 6nde olacak sekilde tutun.

 Ust kismi entegre askiya takin, ardindan sapi direk {izerinde bulunan Press & Steam dikey
destegi* kilidi Gizerine takilincaya kadar yavasca asagiya dogru gekin. (sek. 20 -21)

o Press & Steam dikey destegi* buharlama sirasinda giysinin yerinde tutulmasina yardimci olur.

 Bir gémlegi buharlarken, kollari buharlayarak baslayin. Bir kolu tutun ve dikey destek icin
Press & Steam'i kullanarak giysinin tizerinden gegirin.

2 . Kumas fircasr*

A

Kumas fircasi buharin daha iyi nifuz etmesini

saglamak icin kumasglarin dokumasini agar.

 Fircanin alt kismiyla buhar kafasinin alt kismini
hizalayarak kumas fircasini buhar kafasina
baglayin. Firganin Gst kismini yerine oturuncaya
kadar buhar kafasi Gizerine nazikge itin. (sek. 22)

’ e Buharlanacak bolgeyi kumasin cizgisini ya da

havini izleyerek nazikge firalayin. (sek. 23)

« Unite prizden cikarilip tamamen soguduktan sonra kumas fircasini kaldirin. Fircanin st

kismindaki serbest birakma kayisina basip ileriye dogru cekerek cikarin.

3 « Tiftik pedi*

Tiftik pedi ayri bir aksesuardir ve buhar kafasina baglanamaz.
Tiftik pedini buhar aletinden ayri sekilde kullanabilirsiniz.

Tiftik pedi profesyonel bir son dokunus icin sag, tiftik ve hayvan killarini temizler.

* modele gore degisir
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« Tiftik pedini kullanmak icin, giysiyi kumasin cizgisi veya havi boyunca yavasca fircalayin. (sek. 25)

e Ped ters yonde fircalanarak temizlenebilir. Pedi atilabilecek eski bir kumas uzerinde
temizlemenizi 6neririz.

« Mitkemmel sonuglar igin tiftik pedini giysilerinizi buharlamadan 6nce kullanmanizi 6neririz.

4 . Kat yeri aksesuarr*

e Kumas fircasini ¢ikarin. Aksesuarin kancasini
buhar kafasinin alt kisminda bulunan yuvaya
tamamen kaydirin. (sek. 26)
‘ » Kat yeri aksesuarini agmak icin sapa bastirin.
« Giysiyi kat yeri aksesuari ve buhar kafasi arasina
’ yerlestirin.
» Sapi serbest birakin.

 Giysinin Ust kismindan baslayarak, katlama baglantisini asagi yonde hareket ettirin. (sek. 27)
e Unite prizden cikarildiktan ve tamamen soguduktan sonra, katlama baglantisini buhar
kafasindan kaydirarak gikarin.

5 « Eldiven*
' e Eldiven kullanim sirasinda serbest elinizi buhardan korur.
e Eldiveni kullanmak igin, giysiyi tutmak ya da ¢ekmek icin kullandiginiz
elinize takin. (sek. 24)

Eldiven, baska amaclar icin degil, yalnizca bu giysi buhar aletiyle
birlikte kullanilmalidir. Eldiveni yikamayin ya da iitiilemeyin.

KULLANIM SONRASI

o ACMA/KAPATMA diigmesine basarak cihazi kapatin. (sek. 28)
« Kontrol panelindeki 1stk gostergeleri sondugiinde cihazi prizden ¢ekebilirsiniz. (sek. 29)
« Buhar kafasini buhar kafasi kancasina dik konumda asin.

Uyari: Press & Steam aksesuarini asla tamamen kurumadan kaldirmayin. Press & Steam
dikey destegini her zaman rulo yaparak saklayin. Katlamayin.

» Kaldirmadan 6nce her zaman kire¢ parcaciklarini temizlemek icin su haznesini bosaltin ve
durulayin. (sek. 30)

o Elektrik kablosunu gevsek bir sekilde sarin ve Velcro serit ile kapatin, ardindan direk
tizerindeki kablo kancasina asin. (sek. 32)

amen sogumadan buhar kafasina asla dokunmayin.

1.Tasima
« 2 sabitleme ayagini cihaz tabaninda kilitleninceye kadar geriye itin. (sek. 31)
o Cihazinizi teleskopik direkten ya da cihazin sapindan kaldirarak tasiyabilirsiniz.

* modele gore degisir 103
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Cihazi entegre askidan tutarak tasimaya ya da kaldirmaya calismayin. Cihazi
kaldirmadan dnce her zaman cihazin ve diregin tabana sikica sabitlenmis

oldugundan emin olun (bkz. montaj talimatlar).

2 « Bakim ve temizlik

Cihaz1 durularken kireg giderici maddeler (sirke, endiistriyel kireg giderici tiriinler,
vs.) kullanmayin: Cihaza hasar verebilirler.

Cihazinizi bosaltmadan 6nce, haslanma riskini onlemek icin 2 saat boyunca
sogumaya birakilmalidir.

Temizlik

« Ana Uniteyi nemli bir bezle temizleyin.

o Press & Steam kumasini nemli bir bezle ya da asindirici olmayan bir siingerle temizleyin.
Sabun ya da deterjan gibi herhangi bir temizlik tirtinti kullanmayin.

Kolay kire¢ giderme

Uyar:: Asla hortumu cihazdan ayirmaya calismayin.

Kire¢ giderme islemi sirasinda buhar kafasinin herhangi bir darbe almasini engelleyin.

e Maksimum performansi korumak icin, buhar aletinizdeki kirecler giderilmelidir. Kireg
giderme islemleri arasindaki siire cihazin kullanimina baghdir. Cihazdaki kiregler yilda en az
bir kez ya da 30 saatlik kullanimdan sonra temizlenmelidir.

« "Anti kire¢" gostergesine* sahip modeller igin:

- Cihazinizin émrini uzatmak ve kire¢ olusumunu 6nlemek icin, cihaziniz cihazinizi
bosaltmaniz gerektiginde kontrol panelinde yanip sénen turuncu bir "Anti-kire¢" isigina
sahiptir.

-Turuncu bir "Anti-kire¢" uyari 151§1 yanip sénerse, normal olarak buharlamaya devam
edebilirsiniz, ancak tekrar kullanabilmek icin kazani calkalamayi unutmayin.

« Kireg giderme islemi gergeklestirmek icin, su adimlari izleyin:

- Cihazin tamamen sogudugundan emin olun (minimum 2 saat).

- Kilit agma digmesini kullanarak cihazi tabandan ayirin.

- Buhar kafasini buhar kafasi kancasindan cikarin. Elektrik kablosunu da elektrik kablosu
kancasindan ¢ikarin.

- Su haznesini disari ¢ikarin (sek. 33).

- Cihazi lavabonun kenarina diiz bir sekilde yerlestirin.

- ¥ litre yumusak suyu dogrudan cihaz lizerinde bulunan su girisine doldurun, kazanin suyla
dolmasini saglayin (sek. 34). Tasmamasina dikkat edin.

- "Anti kire¢" kapagdi saat yoniiniin tersine gevirerek ¢ikarin (sek. 35).

- Cihazi egik bir konumda tutarak, kire¢ parcaciklarinin yumusak hareketlerle suyla akmasini
saglayin (sek. 36).

- "Anti kireg" kapagini takin ve tekrar vidalayin.

- Kireg pargaciklarinin timiini gidermek icin yukaridaki prosediirii gerektigi kadar tekrarlayin.

-"Anti kire¢" gostergesine* sahip olan modeller icin: Giysi buhar aletinizi bir sonraki
kullaniminizda, gostergeyi kapatmak icin kontrol paneli Gizerindeki "anti kire¢" digmesine 5
saniye basin.

* modele gore degisir
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» Kazani buhar kafasi deliklerinden ya da "Anti kire¢" tahliye ¢ikisindan doldurmayin!
« Buhar kafasini hicbir zaman suya sokmayin!

SORUN GiDERME

Sorunlar Olasi nedenler Coziimler
Buhar yok. Cihaz acik degil. Cihazin prize dogru bir sekilde takilmig

oldugundan emin olun. Acma/kapama
digmesine basin, cihazin 6n tarafinda
bulunan gésterge 151g1 yanar. Cihaz yaklasik
45 saniye sonra buhar tretmeye
baslayacaktir.

Hortum tikanmistir.

Hortum biikiilmis ya da kivrilmis olmadigini
kontrol edin.

Su haznesinde su yok.

Cihazi kapatin ve su haznesini doldurun.

Otomatik kapanma sistemi
etkinlestirilir.

Cihaz tekrar etkinlestirmek icin: Su haznesini
doldurun ve istenilen buhar seviyesini segin.

Buhar akigi duistk.

Buhar aletinizde kire¢
birikimi mevcut, ¢ctinku
dizenli olarak
temizlenmemistir.

Kire¢ giderme prosesine bakin.

Hortum tikanmistir.

Hortum biikilmis ya da kivrilmis olmadigini
kontrol edin.

Buhar kafasinin
deliklerinden su akiyor.

Hortumda yogunlasma var.

Buhar aletini asla yatay konumda
kullanmayin. Hortumu dikey olarak uzatarak
tutun ve yogunlasmis suyun buhar aletiyle
geri gelmesini bekleyin.

Buhar aletinin isinmasi
uzun slirer ve/veya
beyaz partikdller gikarir.

Buhar aletinizde kire¢

birikimi mevcut, ¢linki
kiregler diizenli olarak
temizlenmemistir.

Kire¢ giderme prosesine bakin.

Press & Steam aksesuari
bukdlmus.

Press & Steam kumasi
dogru bir sekilde
yerlestirilmemistir.

Press & Steam aksesuarini entegre aski icine
tekrar yerlestirin.

Talimatlari izleyerek, iyi baglandigindan emin
olun.

Press & Steam kumasi
diizgtin bir sekilde rulo
yapilmamistir.

Press & Steam aksesuarinin saklamak tizere
kaldirilirken daima 6nce kurutulduktan sonra
rulo yapildigindan emin olun. Saklamak igin
depolarken katlamayin.
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Press & Steam aksesuari
kullanim sirasinda
ayrilyor.

Press & Steam kanca icine
dogru bir sekilde
kilitlenmemistir.

Press & Steam aksesuar sapinin kancada
sikica kilitli oldugundan emin olun. Yatay ya
da dikey olarak hareket etmemelidir. Diregin
3 parcasinin tamamen uzatilmis ve 2 klipsin
sikica kilitli oldugundan emin olun.

Hortumdan bir
glirleme sesi cikiyor.

Buhar kafasini zemine
yakin bir konumda
kullaniyorsunuz ve
hortumda yogunlasma
meydana geliyor.

Kullanim sirasinda hortumu sik sik kaldirin ve
yogunlasmayi engellemek icin diregi
maksimum yukseklige ayarlayin.

Su haznesinden su
tastyor.

Buhar kafasini zemine
yakin bir konumda
kullaniyorsunuz ve
hortumda yogunlasma
meydana geliyor.

Kullanim sirasinda hortumu sik sik kaldirin ve
yogunlasmayi engellemek icin diregi
maksimum ylkseklige ayarlayin.

Turuncu "Anti kire¢"
151g1 yanip séniyor.

Kire¢ giderme isleminden
sonra "Anti kire¢" yeniden
baslatma diigmesine
basmadiniz.

Kontrol panelinde bulunan "Anti kire¢"
yeniden baslatma diigmesine basin.

"Anti kire¢" kapagindan
buhar kagiyor.

"Anti kire¢" kapadi diizgiin
bir sekilde
sikistirnlmamustir.

Cihazi 2 saat sogumaya biraktiktan sonra
"anti kire¢" kapagini sikistirin.

"Anti kire¢" kapagi hasar
gormus.

Yetkili bir Servis Merkezi ile iletisim kurun
(bkz. bu sayfanin sonundaki iletisim bilgileri)

Sorunun nedenini belirlemek miimkiin degilse, yetkili bir Servis Merkezinden
destek isteyin www.tefal.com

ithalata Firma;

GROUPE SEB iSTANBUL A.S.
Dereboyu Cad. Meydan Sokak
No:1 BEYBI GIZ PLAZA Kat:12

Maslak / ISTANBUL
0850 222 40 50
44440 50

Uretici Firma;

GROUPE SEB INTERNATIONAL
Chemin du Petit Bois Les 4 M-BP 172
69134 ECULLY Cedex - FRANCE

Tel: 0033472181818

Fax: 00334721816 15
www.groupeseb.com

TUKETICI HIZMETLERI DANISMA HATTI
0850 222 40 50
444 40 50
KULLANIM OMRU: 10 YIL
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